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Πρόταση  

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  

σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 για την περιαγωγή σε 
δηµόσια δίκτυα κινητής τηλεφωνίας εντός της Κοινότητας και της οδηγίας 2002/21/EΚ 

σχετικά µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Ανταποκρινόµενα στις ανησυχίες που συνέχισαν να διατυπώνονται λόγω της έλλειψης 
ανταγωνιστικών πιέσεων στην αγορά διεθνών υπηρεσιών περιαγωγής και των επακόλουθων 
υψηλών τελών που καταβάλλουν οι ευρωπαίοι καταναλωτές για την παροχή υπηρεσιών 
περιαγωγής όταν ταξιδεύουν στην Κοινότητα, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο 
εξέδωσαν στις 27 Ιουνίου 2007 τον κανονισµό ΕΚ αριθ. 717/2007 για την περιαγωγή σε 
δηµόσια δίκτυα κινητής τηλεφωνίας εντός της Κοινότητας και για την τροποποίηση της 
οδηγίας 2002/21/EΚ. Ο κανονισµός αυτός εισήγαγε κοινή προσέγγιση για να εξασφαλισθεί 
ότι οι χρήστες δηµοσίων δικτύων κινητής τηλεφωνίας, όταν µετακινούνται εντός της 
Κοινότητας, δεν καταβάλλουν υπερβολικό αντίτιµο για υπηρεσίες περιαγωγής ανά την 
Κοινότητα, µε τον καθορισµό ορίων στα τέλη που µπορούν να επιβάλουν οι φορείς 
εκµετάλλευσης κινητής τηλεφωνίας, σε χονδρικό και λιανικό επίπεδο, για την παροχή 
υπηρεσιών διεθνούς περιαγωγής σε κλήσεις φωνητικής τηλεφωνίας που εκκινούν και 
τερµατίζουν εντός της Κοινότητας. Ο κανονισµός έθεσε επίσης κανόνες µε στόχο την αύξηση 
της διαφάνειας στις τιµές και την βελτίωση της παροχής πληροφοριών στους χρήστες 
υπηρεσιών περιαγωγής ανά την Κοινότητα. 

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο αποφάσισαν ότι η Επιτροπή θα έπρεπε να 
επανεξετάσει τη λειτουργία του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 και να υποβάλει έκθεση 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, το αργότερο στις 30 ∆εκεµβρίου 2008 
(άρθρο 11 του κανονισµού). 

Μολονότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 επέβαλε ανώτατα όρια µόνο για την 
τιµολόγηση των περιαγόµενων φωνητικών κλήσεων, οι κοινοτικοί νοµοθέτες παραδέχθηκαν 
ότι εξακολουθούσαν να υπάρχουν ανησυχίες ως προς το επίπεδο των τιµών για παροχή 
υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων εντός της Κοινότητας, καθώς και για περιαγωγή SMS. Για 
το λόγο αυτό, ανέθεσαν συγκεκριµένα στην Επιτροπή να εξετάσει τις εξελίξεις των τελών 
χονδρικής και λιανικής για την παροχή υπηρεσιών φωνητικών επικοινωνιών και µεταφοράς 
δεδοµένων σε πελάτες που χρησιµοποιούσαν την περιαγωγή, συµπεριλαµβανοµένων των 
SMS και MMS, και να υποβάλει συστάσεις σχετικά µε την ανάγκη ρύθµισης των υπηρεσιών 
αυτών, κατά περίπτωση. 

Η παρούσα πρόταση συνοδεύει την ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, σχετικά µε την επανεξέταση της λειτουργίας του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 717/2007. 

Στόχος της πρότασης είναι η τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007, ώστε να 
ενισχυθεί περαιτέρω η ενιαία αγορά ηλεκτρονικών επικοινωνιών, µε την εξασφάλιση ότι οι 
τιµές που καταβάλλουν οι χρήστες δηµόσιων δικτύων κινητών επικοινωνιών για υπηρεσίες 
περιαγωγής ανά την Κοινότητα, όταν ταξιδεύουν εντός της Κοινότητας, δεν είναι 
αδικαιολόγητα υψηλότερες από τα τέλη που καταβάλλονται κατά την πραγµατοποίηση 
κλήσεων, την αποστολή µηνυµάτων SMS ή τη µεταβίβαση δεδοµένων εντός της χώρας 
προέλευσής τους και ότι οι χρήστες διαθέτουν τις αναγκαίες πληροφορίες προκειµένου να 
κατανοήσουν και να ελέγξουν τις δαπάνες τους για την παροχή υπηρεσιών περιαγωγής. 
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• Γενικό πλαίσιο 

Η ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο σχετικά µε την 
επανεξέταση της λειτουργίας του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 καταλήγει ότι, ενώ η 
εφαρµογή του κανονισµού πραγµατοποιήθηκε γενικά µε οµαλό τρόπο, εξακολουθούν να 
υπάρχουν τα διαρθρωτικά προβλήµατα που περιορίζουν τις ανταγωνιστικές δυνάµεις στην 
αγορά περιαγωγής. Τα προβλήµατα αυτά οφείλονται κυρίως στο γεγονός ότι η περιαγωγή 
είναι ένα µόνο στοιχείο µιας ευρύτερης δέσµης κινητών επικοινωνιών που αγοράζονται από 
τους πελάτες και για το λόγο αυτό δεν υπαγορεύει συνήθως την επιλογή του φορέα 
εκµετάλλευσης. 

Επιπλέον, τα δεδοµένα που συνέλεξε η Οµάδα των Ευρωπαϊκών Ρυθµιστικών Αρχών (ERG), 
στην οποία συµµετέχουν και οι 27 εθνικές ρυθµιστικές αρχές της ΕΕ (ΕΡΑ), δείχνουν ότι οι 
τιµές για τις φωνητικές κλήσεις σε περιαγωγή σε χονδρικό και λιανικό επίπεδο δεν 
διαφοροποιούνται επαρκώς κάτω από τα ανώτατα επίπεδα που θέτει ο κανονισµός ώστε να 
αποτελέσουν ένδειξη υγιούς ανταγωνισµού. Η Επιτροπή συνεπέρανε, συνεπώς, ότι για να 
διασφαλιστούν τα οφέλη από τον κανονισµό πρέπει να παραταθεί η ισχύς του για µια 
επιπλέον περίοδο τριών ετών µετά το 2010. 

Η Επιτροπή παρατήρησε επίσης ότι οι τιµολογιακές πρακτικές που εφαρµόζουν οι φορείς 
εκµετάλλευσης στις περιαγόµενες φωνητικές κλήσεις, βάσει των οποίων οι κλήσεις 
χρεώνονται συχνά στη βάση χρονικής µονάδας έως και 60 δευτερολέπτων, αντιπροσωπεύουν 
συγκαλυµµένη επιβάρυνση του καταναλωτή, η οποία εκτιµήθηκε από την ERG ότι αυξάνει 
κατά 24% περίπου έναν τυπικό λογαριασµό περιαγωγής µε ευρωχρέωση για τις 
πραγµατοποιούµενες κλήσεις και κατά 19% για τις λαµβανόµενες κλήσεις. 

Η ανάλυση του τµήµατος των υπηρεσιών SMS από την Επιτροπή για την ενδοκοινοτική 
αγορά περιαγωγής δείχνει επίσης ότι οι τιµές, τόσο σε χονδρικό όσο και σε λιανικό επίπεδο, 
δεν δικαιολογούνται από το υποκείµενο κόστος και ότι, για τους ίδιους λόγους που ισχύουν 
στην περιαγωγή των φωνητικών κλήσεων, δεν υπάρχει επαρκής ανταγωνιστική πίεση στους 
φορείς εκµετάλλευσης για µείωση των τιµών. Τα δεδοµένα που συνέλεξε η ERG 
τεκµηριώνουν ότι οι τιµές χονδρικής και λιανικής παρέµειναν σταθερές και σε υψηλά επίπεδα 
κατά τη διάρκεια της περιόδου που προηγήθηκε της παρούσας πρότασης. 

Η εξέταση από την Επιτροπή του τµήµατος της αγοράς που αφορά στην περιαγωγή 
δεδοµένων οδήγησε στο συµπέρασµα ότι οι τιµές για την εν λόγω υπηρεσία ήταν υψηλές, σε 
σύγκριση µε τα τέλη για ισοδύναµες εγχώριες υπηρεσίες ή µε το υποκείµενο κόστος παροχής, 
και ότι το πρόβληµα αυτό επιδεινώνεται από την έλλειψη διαφάνειας. Η κατάσταση αυτή 
εµποδίζει τους καταναλωτές να γνωρίζουν το ποσό που πρέπει να καταβάλλουν για τις 
υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων και έχει συχνά προκαλέσει δυσάρεστες εκπλήξεις 
φουσκωµένων λογαριασµών σε ταξιδιώτες οι οποίοι δηµιουργούν ακουσίως λογαριασµούς 
χιλιάδων ευρώ για τηλεφόρτωση δεδοµένων όταν βρίσκονται στο εξωτερικό.  

Αφετέρου, η επανεξέταση της Επιτροπής έδειξε ότι ενώ οι τιµές περιαγωγής δεδοµένων 
µπορεί να µειώνονται, παραµένουν αδικαιολόγητα υψηλές σε χονδρικό και λιανικό επίπεδο 
συγκρινόµενες µε τις εγχώριες τιµές για την παροχή ισοδύναµων υπηρεσιών. Υπάρχει άρα 
σαφής ανάγκη λήψης µέτρων τα οποία θα επιτρέψουν στους πελάτες υπηρεσιών περιαγωγής 
να κατανοούν και να ελέγχουν αποτελεσµατικότερα τις δαπάνες για υπηρεσίες περιαγωγής 
δεδοµένων και να προλαµβάνουν δυσάρεστες εκπλήξεις µε λογαριασµούς, αλλά και για την 
εξάλειψη των εµποδίων στη χρήση κινητών υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων σε ολόκληρη 
την εσωτερική αγορά και την άρση σοβαρών στρεβλώσεων στους όρους του ανταγωνισµού. 
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• Υφιστάµενες διατάξεις στο πεδίο που καλύπτει η πρόταση  

Οι κυριότερες υφιστάµενες διατάξεις στο πεδίο που καλύπτει η παρούσα πρόταση είναι οι 
διατάξεις του ίδιου του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007, τον οποίο θα τροποποιήσει η 
παρούσα πρόταση προκειµένου να παραταθεί η ισχύς του και να διευρυνθεί το πεδίο 
εφαρµογής του.  

Το υφιστάµενο πλαίσιο κανονιστικών ρυθµίσεων του 2002 για τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες, 
που τροποποιήθηκε µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 717/2007 ώστε να ληφθεί υπόψη η ανάγκη 
θέσπισης συγκεκριµένων µέτρων για την περιαγωγή εντός της Κοινότητας, προβλέπει ένα 
µηχανισµό για την επιβολή εκ των προτέρων ρυθµιστικών υποχρεώσεων σε επιχειρήσεις του 
τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών, µε βάση τον ορισµό των σχετικών αγορών που 
επιδέχονται εκ των προτέρων ρύθµιση, την ανάλυση της αγοράς και τη διαπίστωση 
δεσπόζουσας θέσης ενός φορέα από ΕΡΑ. Ωστόσο, για τους λόγους που διευκρινίστηκαν 
κατά το χρόνο υποβολής της πρότασης για τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 717/2007, τα ειδικά 
χαρακτηριστικά των αγορών διεθνούς περιαγωγής και η διασυνοριακή φύση των υπηρεσιών 
αυτών έχουν ως αποτέλεσµα τα λοιπά εργαλεία που είναι διαθέσιµα µε βάση το συγκεκριµένο 
πλαίσιο να µην προσφέρουν στις ΕΡΑ ένα αποτελεσµατικό µέσον για την αντιµετώπιση της 
απουσίας ανταγωνιστικών πιέσεων και των επακόλουθων υψηλών τιµών. Οι λόγοι αυτοί 
ισχύουν επίσης για την παράταση της ισχύος του κανονισµού και για την επέκταση του 
πεδίου εφαρµογής του στις υπηρεσίες περιαγωγής µηνυµάτων SMS και δεδοµένων. 

Οι εθνικές νοµοθεσίες για την προστασία των καταναλωτών σε ορισµένα κράτη µέλη 
εφαρµόζονται και σε δραστηριότητες που υπάγονται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 717/2007. 
Για παράδειγµα, ορισµένα κράτη µέλη έχουν επιβάλει υποχρεώσεις στους φορείς 
εκµετάλλευσης κινητών επικοινωνιών αναφορικά µε την τιµολόγηση των φωνητικών 
υπηρεσιών ανά δευτερόλεπτο. Αυτό οδηγεί στην ύπαρξη διαφορετικών ρυθµιστικών 
συνθηκών στα διάφορα κράτη µέλη όσον αφορά τους φορείς εκµετάλλευσης, γεγονός το 
οποίο, στο πλαίσιο µιας διασυνοριακής δραστηριότητας υπαγόµενης σε εναρµονισµένους 
κανόνες, όπως η περιαγωγή ανά την Κοινότητα, δεν συµβάλλει στην οµαλή λειτουργία της 
ενιαίας αγοράς. 

• Συνέπεια µε άλλες πολιτικές και στόχους της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

Η παρούσα πρόταση συνάδει µε την ανανεωµένη στρατηγική της Λισαβόνας για την 
προώθηση της ανάπτυξης και τη δηµιουργία θέσεων απασχόλησης µέσω της βελτίωσης του 
ανταγωνισµού, µε την σχετική πρωτοβουλία i-2010 και µε την πρωτοβουλία για «Μια 
Ευρώπη των αποτελεσµάτων».  

2. ∆ΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΙΣ ΜΕ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΤΙΚΤΥΠΟΥ 

• ∆ιαβουλεύσεις µε τα ενδιαφερόµενα µέρη 

Μέθοδοι διαβούλευσης, κύριοι τοµείς στόχοι και γενικά χαρακτηριστικά των συνοµιλητών 

Οι υπηρεσίες της Επιτροπής ξεκίνησαν το Μάιο του 2008 ευρεία διαδικασία διαβούλευσης, 
ζητώντας τα σχόλια των συµµετεχόντων όσον αφορά την επανεξέταση του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 717/2007 και την πιθανή του επέκταση στις υπηρεσίες περιαγωγής SMS και δεδοµένων. 
Τέθηκαν 39 ερωτήσεις για την λειτουργία του κανονισµού και για ειδικά ζητήµατα, όπως η 
ακούσια περιαγωγή, η επίπτωση της εφαρµογής του κανονισµού σε µικρότερους φορείς 
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εκµετάλλευσης και οι εγχώριες τιµές, καθώς και για το ζήτηµα των πραγµατικών έναντι των 
τιµολογούµενων λεπτών. 

Η δηµόσια διαβούλευση ήταν προσβάσιµη µέσω του δικτυακού τόπου «Your voice in 
Europe». 

Σύνοψη των απαντήσεων και τρόπος µε τον οποίο ελήφθησαν υπόψη 

Από τη διαδικασία διαβούλευσης προέκυψε ευρεία στήριξη από κράτη µέλη, ΕΡΑ, την ERG 
και οµάδες καταναλωτών όσον αφορά την παράταση ισχύος του κανονισµού και την 
επέκταση του πεδίου εφαρµογής του στις υπηρεσίες περιαγωγής µηνυµάτων SMS και 
δεδοµένων. Ορισµένοι µικρότεροι φορείς εκµετάλλευσης εκφράστηκαν επίσης υπέρ της 
επέκτασης του κανονισµού σε χονδρικές υπηρεσίες περιαγωγής SMS και δεδοµένων. Ενώ οι 
περισσότεροι φορείς εκµετάλλευσης ήταν αντίθετοι µε την επέκταση του πεδίου εφαρµογής 
του κανονισµού και, άρα, απέρριψαν επίσης την ιδέα της ρύθµισης των υπηρεσιών 
περιαγωγής SMS και δεδοµένων, πολλοί από αυτούς αναγνώρισαν την ανάγκη αντιµετώπισης 
του προβλήµατος των φουσκωµένων λογαριασµών για τις υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων. 

Από τις 7 Μαΐου 2008 έως τις 2 Ιουλίου 2008 διενεργήθηκε ανοικτή διαβούλευση µέσω του 
διαδικτύου. Η Επιτροπή έλαβε 44 απαντήσεις. Τα αποτελέσµατα διατίθενται στη διεύθυνση: 

http://ec.europa.eu/information_society/activities/roaming/regulation/consult08/contributions/
index_en.htm.  

• Συγκέντρωση και αξιοποίηση εµπειρογνωµοσύνης 

Σχετικοί επιστηµονικοί τοµείς/τοµείς εµπειρογνωµοσύνης 

Η Επιτροπή ανέθεσε µελέτη για τις υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων, η οποία δηµοσιεύτηκε 
τον Ιούνιο του 2008. 

Χρησιµοποιηθείσα µέθοδος 

Στην µελέτη εξετάσθηκε ο τρόπος λειτουργίας των υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων και 
εκτιµήθηκαν οι τεχνικές απαιτήσεις που είναι αναγκαίες για την προσφορά των υπηρεσιών 
αυτών. 

Κυριότεροι οργανισµοί/εµπειρογνώµονες που συµµετείχαν στις διαβουλεύσεις 

Connect2Roam 

Σύνοψη των γνωµοδοτήσεων που ελήφθησαν και χρησιµοποιήθηκαν 

Στη µελέτη συγκρίθηκαν οι τιµές µεταξύ εγχώριων υπηρεσιών και υπηρεσιών περιαγωγής και 
αναλύθηκαν τα στοιχεία του κόστους που αφορούν ειδικά στην παροχή των υπηρεσιών 
περιαγωγής δεδοµένων. 

Mέσα που χρησιµοποιήθηκαν για την δηµοσιοποίηση των συµβουλών των εµπειρογνωµόνων 

Η µελέτη δηµοσιεύθηκε στη διεύθυνση 
http://ec.europa.eu/information_society/activities/roaming/docs/study_data_roaming.pdf.  

http://ec.europa.eu/information_society/activities/roaming/regulation/consult08/contributions/index_en.htm
http://ec.europa.eu/information_society/activities/roaming/regulation/consult08/contributions/index_en.htm
http://ec.europa.eu/information_society/activities/roaming/docs/study_data_roaming.pdf
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• Εκτίµηση του αντικτύπου 

Στην εκτίµηση του αντικτύπου για την παρούσα πρόταση εξετάσθηκε το ακόλουθο φάσµα 
επιλογών: καµία αλλαγή στην στρατηγική, αυτορύθµιση, από κοινού ρύθµιση, ήπια 
νοµοθετική ρύθµιση και στοχευµένη ρύθµιση σε τέσσερα συγκεκριµένα πεδία: φωνητική 
περιαγωγή, τιµολόγηση ανά δευτερόλεπτο, περιαγωγή SMS και περιαγωγή δεδοµένων. 

Λόγω των υποκείµενων εναποµενόντων διαρθρωτικών περιορισµών επί του ανταγωνισµού 
στις αγορές περιαγωγής, η αντιµετώπιση των προβληµάτων µέσω αυτορύθµισης ή από κοινού 
ρύθµισης δεν θα αποτελούσε βιώσιµη λύση. ∆εδοµένων της σχετικής έλλειψης ανταπόκρισης 
εκ µέρους του κλάδου στις εκκλήσεις για χαµηλότερα τέλη περιαγωγής SMS, των πιθανών 
ευρέως αποκλινουσών προσεγγίσεων σε εθνικό επίπεδο (σε ένα διασυνοριακό πρόβληµα) και 
του γεγονότος ότι καµία ΕΡΑ δεν διαθέτει από µόνη της τα αναγκαία ρυθµιστικά εργαλεία 
για να αντιµετωπίσει το πρόβληµα σε χονδρικό και λιανικό επίπεδο, θεωρήθηκε επίσης 
απίθανο να είναι αρκετή µια ήπια νοµοθετική ρύθµιση για την επίλυση των συνεχιζόµενων 
υποκείµενων προβληµάτων. Κατά συνέπεια, απορρίφθηκαν οι επιλογές της αυτορύθµισης, 
της από κοινού ρύθµισης και της ήπιας νοµοθετικής ρύθµισης. 

Για το λόγο αυτό εξετάστηκε η στοχευµένη ρύθµιση.  

Όσον αφορά την περιαγωγή φωνητικών επικοινωνιών και µηνυµάτων SMS, κρίθηκε ότι η 
προσφυγή σε ρύθµιση µόνο σε χονδρικό ή µόνο σε λιανικό επίπεδο δεν θα εξασφάλιζε την 
επίτευξη των επιδιωκόµενων στόχων. Για το λόγο αυτό εξετάσθηκε ο συνδυασµός ρύθµισης 
σε χονδρικό και λιανικό επίπεδο. 

Σχετικά µε την τιµολόγηση ανά δευτερόλεπτο, θεωρήθηκε αναγκαία η παρέµβαση ώστε να 
υπάρξει συνοχή σε ολόκληρη την ενιαία αγορά. Στο επίπεδο λιανικής, η προτιµηθείσα 
επιλογή ήταν να επιτραπεί στους φορείς εκµετάλλευσης να χρεώνουν ένα ανώτατο τέλος 
αποκατάστασης κλήσης που ισοδυναµεί µε τα 30 πρώτα δευτερόλεπτα της 
πραγµατοποιούµενης περιαγόµενης κλήσης, και στη συνέχεια η χρέωση να γίνεται ανά 
δευτερόλεπτο. Στο επίπεδο της χονδρικής, κρίθηκε ότι πρέπει να εφαρµόζεται η χρέωση ανά 
δευτερόλεπτο. 

Για τις υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων, εξετάσθηκαν επίσης ορισµένες επιλογές. Καλύτερη 
λύση θεωρήθηκε η εισαγωγή αυστηρών µέτρων διαφάνειας και ενός µηχανισµού 
διασφάλισης για τις χρεώσεις ώστε να διευκολύνεται η προβλεψιµότητα εκ µέρους των 
φορέων παροχής όσον αφορά το κόστος µε το οποίο πρόκειται να επιβαρυνθούν. 

Η Επιτροπή προέβη σε εκτίµηση του αντικτύπου σύµφωνα µε το πρόγραµµα εργασίας, για 
την οποία η έκθεση είναι διαθέσιµη στη διεύθυνση:  
http://ec.europa.eu/information_society/activities/roaming/index_en.htm.  

3. ΝΟΜΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Σύνοψη των προτεινόµενων µέτρων 

Η πρόταση προβλέπει παράταση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 και επέκταση του 
πεδίου εφαρµογής του. Όσον αφορά την φωνητική περιαγωγή, µε την πρόταση παρατείνεται 
ο ισχύων κανονισµός κατά τρία περαιτέρω έτη και τίθενται νέα ανώτατα όρια κατά τη 
διάρκεια της παρατεινόµενης περιόδου στα τέλη που µπορούν να χρεώνουν οι φορείς 
εκµετάλλευσης κινητών δικτύων για την χονδρική παροχή ρυθµιζόµενων κλήσεων 

http://ec.europa.eu/information_society/activities/roaming/index_en.htm
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περιαγωγής. Για να εξασφαλισθεί ότι τα οφέλη των µειώσεων αυτών θα φθάσουν στους 
τελικούς χρήστες, η πρόταση θεσπίζει επίσης νέα ανώτατα όρια κατά τη διάρκεια της 
παρατεινόµενης ισχύος του κανονισµού για τα τέλη που υπόκεινται σε ευρωχρέωση. 
Παράλληλα, η πρόταση διευκρινίζει ότι πρέπει να εφαρµόζονται απαιτήσεις τιµολόγησης ανά 
δευτερόλεπτο σε επίπεδο χονδρικής αλλά και σε επίπεδο λιανικής, µε ελάχιστη περίοδο 
χρέωσης σε επίπεδο λιανικής έως 30 δευτερόλεπτα για τις πραγµατοποιούµενες κλήσεις µε 
περιαγωγή. 

Με την πρόταση διευρύνεται επίσης το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
717/2007 ώστε να καλύψει τις υπηρεσίες ενδοκοινοτικής περιαγωγής SMS, µε την 
καθιέρωση ανωτάτου ορίου για τα τέλη τα οποία µπορούν να επιβάλλουν οι φορείς 
εκµετάλλευσης κινητών δικτύων σε σχέση µε τη χονδρική παροχή υπηρεσιών περιαγωγής 
µηνυµάτων SMS που αποστέλλονται εντός της Κοινότητας και απαιτώντας από τους εν λόγω 
φορείς να προσφέρουν στους πελάτες της περιαγωγής µια «ευρωχρέωση SMS» η οποία δεν 
πρέπει να υπερβαίνει ένα ανώτατο όριο τιµής ανά SMS. 

Η πρόταση προωθεί την τιµολογιακή διαφάνεια µε την επέκταση της υποχρέωσης σε 
παρόχους κινητών επικοινωνιών να προσφέρουν στους πελάτες της περιαγωγής 
εξατοµικευµένες τιµολογιακές πληροφορίες όταν εισέρχονται σε άλλο κράτος µέλος, οι 
οποίες συµπεριλαµβάνονται στο κόστος αποστολής ενός ρυθµιζόµενου περιαγόµενου 
µηνύµατος SMS. 

Η ηµεροµηνία που προβλέπεται για τη µείωση των ορίων τιµών όσον αφορά τις ρυθµιζόµενες 
κλήσεις µε περιαγωγή σε χονδρικό και λιανικό επίπεδο το 2009 είναι η 1η Ιουλίου αντί για τις 
30 Αυγούστου, ώστε να εξασφαλισθεί η συνέπεια µε τις υποχρεώσεις αναφορικά µε την 
τιµολόγηση των ρυθµιζόµενων µηνυµάτων SMS. Με τον τρόπο αυτό, οι χρήστες των 
υπηρεσιών φωνητικής περιαγωγής και περιαγωγής µηνυµάτων θα µπορούν να επωφελούνται 
από τα νέα τέλη κατά την διάρκεια της περιόδου κατά την οποία υπάρχει η υψηλότερη 
ζήτηση για τις εν λόγω υπηρεσίες.  

Επιπλέον, η πρόταση εισάγει διαφάνεια τιµών και µηχανισµούς διασφάλισης για τις 
υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων, προκειµένου να µπορούν οι πελάτες να κατανοούν και να 
ελέγχουν καλύτερα τις δαπάνες τους για τις υπηρεσίες αυτές και να αποφεύγονται οι 
φουσκωµένοι λογαριασµοί. Ειδικότερα, όταν οι πελάτες της περιαγωγής ξεκινούν για πρώτη 
φορά µια συνεδρία περιαγωγής δεδοµένων κατά την είσοδο σε άλλο κράτος µέλος, ο φορέας 
εκµετάλλευσής τους θα πρέπει να τους ενηµερώνει ότι βρίσκονται σε περιαγωγή και να τους 
παρέχει εξατοµικευµένες πληροφορίες σχετικά µε τα ισχύοντα τέλη για τη συγκεκριµένη 
υπηρεσία. Οι φορείς εκµετάλλευσης θα πρέπει επίσης, εντός περίπου ενός έτους από την 
έναρξη ισχύος των τροποποιήσεων που περιλαµβάνονται στην πρόταση, να προσφέρει 
δωρεάν σε όλους τους πελάτες περιαγωγής την δυνατότητα να προσδιορίσουν εκ των 
προτέρων ένα ανώτατο χρηµατικό όριο για την περιαγωγή δεδοµένων. 

Η πρόταση θεσπίζει επίσης - ως µηχανισµό διασφάλισης που θα προσφέρει στους παρόχους 
υπηρεσιών περιαγωγής ένα επίπεδο ασφαλείας ως προς το κόστος χονδρικής µε το οποίο 
πρόκειται να επιβαρυνθούν και για την αποφυγή σηµαντικών στρεβλώσεων του 
ανταγωνισµού, δεδοµένης της διατήρησης των υψηλών τελών χονδρικής (ειδικότερα στα µη 
προτιµώµενα δίκτυα) και των περιορισµών στην καθοδήγηση της κίνησης - ένα όριο για τη 
µέση χονδρική χρέωση την οποία ο φορέας εκµετάλλευσης ενός δικτύου επίσκεψης µπορεί 
να επιβάλλει στον φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου της χώρας προέλευσης του 
περιαγόµενου πελάτη για την παροχή ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων. 
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Τέλος, η πρόταση αντικαθιστά τον όρο «δηµόσια δίκτυα κινητής τηλεφωνίας» µε τον όρο 
«δηµόσια δίκτυα κινητών επικοινωνιών», όπως ο όρος αυτός απαντά στον κανονισµό (ΕΚ) 
αριθ. 717/2007 και στο άρθρο 1 παράγραφος 5 της οδηγίας πλαισίου, προκειµένου να 
εξασφαλισθεί συνεχής συνέπεια µε την ορολογία που χρησιµοποιείται σε άλλα σηµεία στο 
ρυθµιστικό πλαίσιο για τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες, λαµβανοµένων υπόψη των 
αναθεωρήσεων του πλαισίου που προτάθηκαν από την Επιτροπή και βρίσκονται υπό 
συζήτηση ενώπιον του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου. 

• Νοµική βάση 

Άρθρο 95 της συνθήκης ΕΚ 

• Αρχή της επικουρικότητας 

Η αρχή της επικουρικότητας εφαρµόζεται εφόσον η πρόταση δεν εµπίπτει στην αποκλειστική 
αρµοδιότητα της Κοινότητας. 

Ο στόχος της πρότασης δεν µπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη µέλη για τους 
ακόλουθους λόγους. 

Τα ίδια ειδικά χαρακτηριστικά που ισχύουν στην αγορά περιαγωγής φωνητικών επικοινωνιών 
και αποτελούν αφορµή για τη λήψη µέτρων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007, 
ισχύουν επίσης στην παροχή υπηρεσιών περιαγωγής SMS και δεδοµένων ανά την Κοινότητα. 
Για όλες αυτές τις υπηρεσίες, η λήψη µέτρων από τα κράτη µέλη δεν θα ήταν 
αποτελεσµατική για την επίλυση του υποκείµενου προβλήµατος που αφορά την έλλειψη 
ανταγωνιστικών πιέσεων στην αγορά περιαγωγής και τις εξ αυτού του λόγου προκύπτουσες 
υψηλές τιµές και χαµηλή διαφάνεια, δεδοµένου του διασυνοριακού χαρακτήρα των σχετικών 
υπηρεσιών και των περιορισµένων ρυθµιστικών µέσων που διατίθενται από άλλες πηγές. 

Η δράση αποκλειστική σε επίπεδο κρατών µελών για την αντιµετώπιση των προβληµάτων 
που καλύπτονται από την παρούσα πρόταση ενδέχεται να οδηγήσει σε αποκλίνοντα 
αποτελέσµατα, θέτοντας µε τον τρόπο αυτό σε κίνδυνο την οµαλή λειτουργία της ενιαίας 
αγοράς. 

Με τη λήψη µέτρων σε κοινοτικό επίπεδο θα επιτευχθούν καλύτερα οι στόχοι της πρότασης 
για τους εξής λόγους. 

Η παροχή στο εσωτερικό της Κοινότητας υπηρεσιών περιαγωγής κινητών επικοινωνιών, 
όπως οι φωνητικές κλήσεις, τα SMS και η µεταφορά δεδοµένων επηρεάζει από τη φύση της 
όλα τα κράτη µέλη και θίγει τα συµφέροντα µερών σε διαφορετικά κράτη µέλη ταυτοχρόνως. 
Η εναρµονισµένη προσέγγιση σε κοινοτικό επίπεδο είναι, ως εκ τούτου, αναγκαία για τη 
συνεκτική εφαρµογή και τη διασφάλιση των συµφερόντων των καταναλωτών και των 
επιχειρήσεων σε όλα τα κράτη µέλη. 

Για την πλήρη υλοποίηση των οφελών της ενιαίας αγοράς όσον αφορά την ανά την 
Κοινότητα παροχή υπηρεσιών περιαγωγής, οι χρήστες των υπηρεσιών αυτών πρέπει να 
µπορούν να αναµένουν το ίδιο επίπεδο προστασίας και τα ίδια οφέλη, ανεξάρτητα από τον 
τόπο τον οποίο βρίσκονται εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης.  

Η θέσπιση περαιτέρω ή/και συµπληρωµατικών διασφαλίσεων για τους χρήστες της κινητής 
φωνητικής τηλεφωνίας, των υπηρεσιών περιαγωγής SMS και δεδοµένων και για όλους τους 
φορείς εκµετάλλευσης τέτοιων υπηρεσιών, χωρίς διακρίσεις κατά σε κοινοτική κλίµακα, δεν 
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µπορεί να επιτευχθεί από τα κράτη µέλη µε ασφαλή, εναρµονισµένο και έγκυρο τρόπο και 
είναι συνεπώς προτιµότερο να επιτευχθεί από την Κοινότητα. Επιπλέον, εφόσον η πρόταση 
απαιτεί την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 και της οδηγίας 2002/21/EΚ, 
αυτό µπορεί να επιτευχθεί µόνο µε µέτρα σε κοινοτικό επίπεδο.  

Η πρόταση είναι συνεπώς συµβατή µε την αρχή της επικουρικότητας. 

• Αρχή της αναλογικότητας 

Η πρόταση συµβαδίζει µε την αρχή της αναλογικότητας για τους εξής λόγους. 

Τα προτεινόµενα ρυθµιστικά µέτρα συνεπάγονται την ελάχιστη δυνατή παρέµβαση στην 
εµπορική συµπεριφορά των θιγόµενων επιχειρήσεων. Ο καθορισµός ανωτάτων ορίων τιµών 
για την περιαγωγή φωνητικών κλήσεων και µηνυµάτων SMS σε χονδρικό και λιανικό 
επίπεδο και µέτρων διαφάνειας τιµών, καθώς και ο µηχανισµός διασφάλισης που εισάγεται 
για τα τέλη περιαγωγής δεδοµένων χονδρικής, εξασφαλίζει την ελάχιστη στρέβλωση των 
όρων του ανταγωνισµού και είναι σύµφωνος µε τους στόχους, εφόσον διαφυλάσσει την 
ελευθερία των φορέων εκµετάλλευσης να ανταγωνίζονται και να διαφοροποιούν τις 
προσφορές τους εντός των προβλεπόµενων ορίων. Αναφορικά µε τις υπηρεσίες περιαγωγής 
φωνητικών κλήσεων και SMS, απαιτείται ρύθµιση σε λιανικό επίπεδο για να εξασφαλισθεί 
ότι τα οφέλη από τις χαµηλότερες τιµές χονδρικής µετακυλίονται στους καταναλωτές 
λιανικής. Με την προτεινόµενη δράση, το έργο της παρακολούθησης και εκτέλεσης 
εξακολουθεί να αποτελεί µέριµνα της αρµόδιας ρυθµιστικής αρχής για τις ηλεκτρονικές 
επικοινωνίες σε κάθε κράτος µέλος. 

Εξαιτίας της φύσεως και της απλότητας των ρυθµιστικών µέτρων που επελέγησαν στην 
πρόταση, και της άµεσης εφαρµογής των υποχρεώσεων που απορρέουν εντός της 
Κοινότητας, θα ελαχιστοποιηθούν οι διοικητικές και χρηµατοδοτικές επιβαρύνσεις στην 
Κοινότητα, τις εθνικές κυβερνήσεις και αρχές. 

• Επιλογή του µέσου 

Προτεινόµενο µέσο: κανονισµός. 

∆εδοµένου ότι προτείνεται η τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 µε τρόπο 
που προβλέπεται στον ίδιο τον κανονισµό και η τροποποίηση επίσης της οδηγίας 
2002/21/EΚ, ο τροποποιητικός κανονισµός αποτελεί το µόνο κατάλληλο µέσο. 

4. ∆ΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Η πρόταση δεν έχει επίπτωση στον προϋπολογισµό της Κοινότητας. 

5. ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 

• Ρήτρα επανεξέτασης/αναθεώρησης/λήξης ισχύος 

Η πρόταση περιλαµβάνει ρήτρα επανεξέτασης. 

Η πρόταση περιλαµβάνει ρήτρα λήξης ισχύος. 
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• Eυρωπαϊκός Οικονοµικός Χώρος 

Το προτεινόµενο µέτρο αφορά θέµα που άπτεται του ΕΟΧ και πρέπει συνεπώς να επεκταθεί 
στον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο. 
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2008/0187 (COD) 

Πρόταση  

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  

σχετικά µε την τροποποίηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 για την περιαγωγή σε 
δηµόσια δίκτυα κινητής τηλεφωνίας εντός της Κοινότητας και της οδηγίας 2002/21/EΚ 

σχετικά µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών 

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 
ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και ιδίως το άρθρο 95, 

την πρόταση της Επιτροπής1, 

τη γνώµη της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής2, 

αφού ζήτησαν τη γνώµη της Επιτροπής των Περιφερειών, 

αποφασίζοντας σύµφωνα µε τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης3, 

Εκτιµώντας τα εξής: 

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συµβουλίου, της 27ης Ιουνίου 2007, για την περιαγωγή σε δηµόσια δίκτυα κινητής 
τηλεφωνίας εντός της Κοινότητας και για την τροποποίηση της οδηγίας 2002/21/EΚ4, 
επέβαλε όρια στα τέλη που µπορούν να χρεώνουν οι φορείς εκµετάλλευσης κινητών 
επικοινωνιών, σε χονδρικό και λιανικό επίπεδο, για την παροχή υπηρεσιών διεθνούς 
περιαγωγής για κλήσεις φωνητικής τηλεφωνίας που εκκινούν και τερµατίζουν εντός 
της Κοινότητας. Ο κανονισµός θέτει επίσης κανόνες που αποβλέπουν στην αύξηση 
της διαφάνειας των τιµών και στη βελτίωση των παρεχόµενων πληροφοριών σχετικά 
µε τις χρεώσεις προς τους χρήστες υπηρεσιών περιαγωγής ανά την Κοινότητα.  

(2) Η Επιτροπή διενήργησε επανεξέταση σύµφωνα µε το άρθρο 11 του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 717/2007, βάση του οποίου έπρεπε να αξιολογήσει την επίτευξη ή µη των 
στόχων του κανονισµού, να επανεξετάσει τις εξελίξεις στα τέλη χονδρικής και 
λιανικής για την παροχή σε πελάτες περιαγωγής υπηρεσιών φωνητικής τηλεφωνίας 

                                                 
1 ΕΕ C , , σ. . 
2 ΕΕ C , , σ. . 
3 ΕΕ C , , σ. . 
4 ΕΕ L 171, της 29.6.2007, σ. 32. 
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και διαβίβασης δεδοµένων, συµπεριλαµβανοµένων των υπηρεσιών SMS και MMS, 
και, κατά περίπτωση, να συµπεριλάβει συστάσεις αναφορικά µε την ανάγκη υπαγωγής 
των υπηρεσιών αυτών σε καθεστώς ρυθµίσεων. Στην έκθεσή της προς το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο, που περιλαµβάνεται στην ανακοίνωσή της τής [ ] 
20085, η Επιτροπή καταλήγει ότι ενδείκνυται να παραταθεί η ισχύς του κανονισµού 
πέραν της 30ής Ιουνίου του 2010.  

(3) Επιπλέον, η Επιτροπή διαπίστωσε ότι το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
717/2007 έπρεπε να διευρυνθεί προκειµένου να καλύψει την παροχή εντός της 
Κοινότητας υπηρεσιών περιαγωγής µηνυµάτων SMS και δεδοµένων. Τα ειδικά 
χαρακτηριστικά που παρατηρήθηκαν στις διεθνείς αγορές περιαγωγής, τα οποία 
αιτιολόγησαν την έκδοση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 και την επιβολή 
υποχρεώσεων στους φορείς εκµετάλλευσης κινητών επικοινωνιών σε σχέση µε την 
παροχή ανά την Κοινότητα φωνητικών περιαγόµενων κλήσεων, ισχύουν εξίσου και 
για την παροχή υπηρεσιών περιαγωγής SMS και δεδοµένων σε κοινοτική κλίµακα. 
Όπως συµβαίνει και µε τις υπηρεσίες φωνητικής περιαγωγής, οι υπηρεσίες 
περιαγωγής SMS και δεδοµένων δεν αγοράζονται ανεξάρτητα σε εθνικό επίπεδο, 
αλλά αποτελούν µέρος µόνο µιας ευρύτερης δέσµης υπηρεσιών λιανικής που 
αγοράζουν οι πελάτες από τον πάροχο της χώρας προέλευσής τους, περιορίζοντας µε 
τον τρόπο αυτό τις ασκούµενες ανταγωνιστικές πιέσεις. Οµοίως, λόγω του 
διασυνοριακού χαρακτήρα των σχετικών υπηρεσιών, οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές που 
είναι υπεύθυνες για την διασφάλιση και προώθηση των συµφερόντων των πελατών 
κινητών επικοινωνιών οι οποίοι διαµένουν στο έδαφός τους δεν είναι σε θέση να 
ελέγχουν τη συµπεριφορά των φορέων εκµετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης, που 
βρίσκονται σε άλλα κράτη µέλη.  

(4) Για τον λόγο αυτό, οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές, ενεργώντας στο πλαίσιο της οµάδας 
των ευρωπαϊκών ρυθµιστικών αρχών (ERG), στην απάντησή τους στη δηµόσια 
διαβούλευση σχετικά µε την επανεξέταση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 
κάλεσαν εκ νέου την Επιτροπή να λάβει µέτρα σε κοινοτικό επίπεδο, τόσο όσον 
αφορά την παράταση του κανονισµού όσο και σε σχέση µε την κανονιστική ρύθµιση 
των υπηρεσιών περιαγωγής SMS και δεδοµένων.  

(5) Τα δεδοµένα για την πορεία των τιµών παροχής υπηρεσιών περιαγωγής φωνητικής 
τηλεφωνίας στην Κοινότητα από την έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
717/2007, συµπεριλαµβανοµένων ειδικότερα εκείνων που συνέλεξαν οι εθνικές 
ρυθµιστικές αρχές και που κοινοποιούνταν σε τριµηνιαία βάση µέσω της ERG, δεν 
παρέχουν επαρκείς αποδείξεις ότι ο ανταγωνισµός σε λιανικό ή χονδρικό επίπεδο 
πρόκειται να διατηρηθεί µετά τον Ιούνιο του 2010 εφόσον δεν ληφθούν ρυθµιστικά 
µέτρα. Τα δεδοµένα αυτά δείχνουν ότι οι τιµές χονδρικής και λιανικής κατανέµονται 
γύρω ή πάνω στα όρια τιµών που θέτει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 717/2007, ενώ κάτω 
από τα όρια αυτά ο ανταγωνισµός είναι περιορισµένος.  

(6) Η λήξη, τον Ιούνιο του 2010, των ρυθµιστικών διασφαλίσεων που εφαρµόζονται στις 
ενδοκοινοτικές υπηρεσίες φωνητικής περιαγωγής σε χονδρικό και λιανικό επίπεδο, 
δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007, θα προκαλούσε εποµένως σοβαρό 
κίνδυνο η υποκείµενη απουσία ανταγωνιστικών πιέσεων στην αγορά περιαγωγής 
φωνητικών επικοινωνιών και η έλλειψη του κινήτρου για τους φορείς εκµετάλλευσης 

                                                 
5 [ ] 
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κινητών επικοινωνιών να µεγιστοποιήσουν τα έσοδά τους από την περιαγωγή να 
οδηγήσουν σε επιστροφή σε τιµές λιανικής και χονδρικής για την ενδοκοινοτική 
περιαγωγή οι οποίες δεν θα αντιπροσωπεύουν το υποκείµενο κόστος για την παροχή 
της υπηρεσίας, διακυβεύοντας ως εκ τούτου τους στόχους του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 
717/2007. Ο κανονισµός αυτός πρέπει, συνεπώς, να παραταθεί πέραν της 30ής 
Ιουνίου 2010 για περαιτέρω περίοδο τριών ετών, ώστε να εξασφαλισθεί η οµαλή 
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να εξακολουθήσουν οι πελάτες να 
επωφελούνται από την εγγύηση ότι δεν θα τους επιβάλλονται υπερβολικά τέλη κατά 
την πραγµατοποίηση ή λήψη ρυθµιζόµενης περιαγόµενης κλήσης, ενώ παράλληλα θα 
υπάρξει αρκετό χρονικό διάστηµα για την ανάπτυξη του ανταγωνισµού.  

(7) Τα επίπεδα των ανώτατων µέσων τελών χονδρικής για ρυθµιζόµενες περιαγόµενες 
κλήσεις που θέτει ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 πρέπει να συνεχίσουν να 
µειώνονται κατά τη διάρκεια της παράτασης ισχύος του κανονισµού, για να 
αντικατοπτρίζουν την πτωτική πορεία του κόστους, συµπεριλαµβανοµένων των 
µειώσεων σε ρυθµιζόµενα τέλη τερµατισµού κινητών επικοινωνιών στα κράτη µέλη, 
έτσι ώστε να εξασφαλισθεί η οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς και να 
συνεχισθεί παράλληλα η εκπλήρωση των δύο στόχων αναφορικά µε την εξάλειψη των 
υπερβολικών τιµών και την παροχή της αναγκαίας ελευθερίας στους φορείς 
εκµετάλλευσης να ανταγωνίζονται και να καινοτοµούν.  

(8) Η ηµεροµηνία που προβλέπεται για τη µείωση των ανωτάτων ορίων τιµών στις 
ρυθµιζόµενες κλήσεις µε περιαγωγή, τόσο σε χονδρικό όσο και σε λιανικό επίπεδο, το 
2009 πρέπει συνεπώς να καθορισθεί την 1η Ιουλίου αντί για τις 30 Αυγούστου, ώστε 
να εξασφαλισθεί συνέπεια µε την εισαγωγή των υποχρεώσεων περί τιµολόγησης των 
ρυθµιζόµενων µηνυµάτων SMS που προβλέπεται από τον παρόντα κανονισµό. Με τον 
τρόπο αυτό, οι χρήστες των υπηρεσιών περιαγωγής φωνητικών επικοινωνιών και 
µηνυµάτων SMS θα είναι σε θέση να επωφεληθούν από τις νέες χρεώσεις στη 
διάρκεια της περιόδου κατά την οποία παρατηρείται η µεγαλύτερη ζήτηση για τις εν 
λόγω υπηρεσίες.  

(9) ∆εδοµένου ότι η συµµόρφωση µε το όριο τελών χονδρικής που θεσπίζει ο κανονισµός 
(ΕΚ) αριθ. 717/2007 µετράται µε αναφορά στη µέση τιµή χονδρικής που ισχύει 
µεταξύ δύο οιωνδήποτε φορέων εκµετάλλευσης σε περίοδο 12 µηνών, είναι σκόπιµο 
να αποσαφηνισθεί ότι η περίοδος µπορεί να είναι βραχύτερη, για παράδειγµα όταν η 
ηµεροµηνία για µια προγραµµατισµένη µείωση του επιπέδου του ανώτατου µέσου 
τέλους χονδρικής µεσολαβήσει πριν από τη λήξη της 12µηνης περιόδου.  

(10) Η πρακτική που ακολουθούν ορισµένοι φορείς εκµετάλλευσης κινητών δικτύων να 
τιµολογούν την παροχή υπηρεσιών χονδρικής περιαγωγής κλήσεων στη βάση 
ελάχιστων περιόδων χρέωσης έως 60 δευτερολέπτων, σε αντιδιαστολή µε την ανά 
δευτερόλεπτο χρέωση που κανονικά εφαρµόζεται για άλλου είδους τέλη διασύνδεσης 
χονδρικής, επιφέρει στρέβλωση του ανταγωνισµού µεταξύ των εν λόγω φορέων 
εκµετάλλευσης και εκείνων που εφαρµόζουν διαφορετικές µεθόδους τιµολόγησης και 
υπονοµεύει την συνεπή εφαρµογή των ορίων τιµών χονδρικής που εισήγαγε ο 
κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 717/2007. Επιπλέον, αντιπροσωπεύει µια επιπλέον επιβάρυνση 
η οποία, µε την αύξηση του κόστους χονδρικής, έχει αρνητικές συνέπειες για την 
τιµολόγηση των υπηρεσιών περιαγωγής φωνητικών κλήσεων σε επίπεδο λιανικής. Οι 
φορείς εκµετάλλευσης κινητών επικοινωνιών θα πρέπει συνεπώς να τιµολογούν ανά 
δευτερόλεπτο την χονδρική παροχή υποκείµενων σε ρύθµιση κλήσεων περιαγωγής.  
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(11) Τα ανώτατα επίπεδα ευρωχρέωσης, τόσο για τις πραγµατοποιούµενες όσο και για τις 
λαµβανόµενες κλήσεις, πρέπει να εξακολουθήσουν να µειώνονται ετησίως κατά τη 
διάρκεια της παράτασης ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007, µε τρόπο 
συνεπή προς την µείωση που προβλεπόταν κατά τη διάρκεια της αρχικής περιόδου 
εφαρµογής του κανονισµού αυτού, ώστε να αντικατοπτρίζουν τις µειώσεις στις 
εγχώριες τιµές κινητών επικοινωνιών γενικά καθώς και τις συνεχιζόµενες µειώσεις 
στο υποκείµενο κόστος παροχής ρυθµιζόµενων κλήσεων περιαγωγής. Με τον τρόπο 
αυτό εξασφαλίζεται η συνέχεια στα αποτελέσµατα που παράγει ο κανονισµός.  

(12) Τα αυξηµένα περιθώρια µεταξύ των ανώτατων τελών χονδρικής και λιανικής που 
προβλέπει ο παρών κανονισµός πρέπει να παρέχουν αυξηµένες δυνατότητες στους 
φορείς εκµετάλλευσης να ανταγωνίζονται στο επίπεδο τιµών λιανικής, 
µεγιστοποιώντας µε τον τρόπο αυτό τις προϋποθέσεις εµφάνισης µιας πραγµατικά 
ανταγωνιστικής αγοράς. 

(13) Η ERG εκτίµησε ότι η πρακτική των φορέων εκµετάλλευσης κινητών επικοινωνιών 
να χρησιµοποιούν χρονικές µονάδες χρέωσης άνω του ενός δευτερολέπτου κατά την 
τιµολόγηση των υπηρεσιών περιαγωγής σε λιανικό επίπεδο, έχει αυξήσει κατά 24% 
έναν τυπικό λογαριασµό ευρωχρέωσης για τις πραγµατοποιούµενες κλήσεις και κατά 
19% για τις λαµβανόµενες. Η ERG ανέφερε επίσης ότι οι εν λόγω αυξήσεις 
αντιπροσωπεύουν µια µορφή καλυµµένης χρέωσης εφόσον δεν είναι διαφανείς για 
τους περισσότερους καταναλωτές. Για το λόγο αυτό, η ERG συνέστησε τη λήψη 
επειγόντων µέτρων προκειµένου να αντιµετωπισθούν οι διαφορετικές τιµολογιακές 
πρακτικές σε επίπεδο λιανικής που εφαρµόζονται στην ευρωχρέωση.  

(14) Ενώ ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 θέσπισε κοινή προσέγγιση, που διασφαλίζει 
ότι οι πελάτες της περιαγωγής δεν χρεώνονται µε υπερβολικά τέλη για ρυθµιζόµενες 
κλήσεις περιαγωγής, µε την εισαγωγή ευρωχρέωσης στην Κοινότητα, οι διαφορετικές 
πρακτικές σχετικά µε τη µονάδα τιµολόγησης που χρησιµοποιούν οι φορείς 
εκµετάλλευσης υπονοµεύουν σοβαρά την συνεπή εφαρµογή της προσέγγισης αυτής. 
Αυτό σηµαίνει επίσης ότι, παρά τον κοινοτικό και διασυνοριακό χαρακτήρα των 
ενδοκοινοτικών υπηρεσιών περιαγωγής, υπάρχουν αποκλίνουσες προσεγγίσεις 
τιµολόγησης των ρυθµιζόµενων κλήσεων περιαγωγής, οι οποίες στρεβλώνουν τους 
όρους του ανταγωνισµού στην ενιαία αγορά.  

(15) Πρέπει συνεπώς να θεσπισθεί κοινή δέσµη κανόνων αναφορικά µε την µονάδα 
τιµολόγησης των λογαριασµών ευρωχρέωσης σε λιανική επίπεδο, προκειµένου να 
ενισχυθεί περαιτέρω η ενιαία αγορά και να παρασχεθεί κοινό επίπεδο προστασίας σε 
ολόκληρη την Κοινότητα για τους καταναλωτές που χρησιµοποιούν υπηρεσίες 
περιαγωγής ανά την Κοινότητα. 

(16) Οι πάροχοι ρυθµιζόµενων κλήσεων περιαγωγής σε επίπεδο λιανικής πρέπει συνεπώς 
να τιµολογούν ανά δευτερόλεπτο τις υπηρεσίες που παρέχουν στους πελάτες τους, για 
όλες τις κλήσεις που υπόκεινται σε ευρωχρέωση, µε την επιφύλαξη µόνο της 
δυνατότητας εφαρµογής ελάχιστης αρχικής περιόδου χρέωσης, µη υπερβαίνουσας τα 
30 δευτερόλεπτα για τις πραγµατοποιούµενες κλήσεις. Αυτό θα δώσει τη δυνατότητα 
στους φορείς εκµετάλλευσης να καλύψουν οιαδήποτε εύλογα έξοδα αποκατάστασης 
κλήσης και θα παράσχει την απαραίτητη ευελιξία ανταγωνισµού µε την προσφορά 
βραχύτερων ελάχιστων περιόδων χρέωσης. Ωστόσο, δεν δικαιολογείται καµία 
ελάχιστη αρχική περίοδος χρέωσης στην περίπτωση των λαµβανόµενων κλήσεων µε 
ευρωχρέωση, καθώς το υποκείµενο κόστος χονδρικής χρεώνεται ανά δευτερόλεπτο 
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και το τυχόν κόστος αποκατάστασης κλήσης ήδη καλύπτεται από τα τέλη 
τερµατισµού σε δίκτυο κινητών επικοινωνιών. 

(17) Όσον αφορά τις υπηρεσίες περιαγωγής SMS, τα στοιχεία από την αγορά που 
συνέλεξαν οι ERG από την έναρξη ισχύος του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 
έδειξαν ότι, στην Κοινότητα, τα τέλη χονδρικής για την παροχή των υπηρεσιών αυτών 
παρέµειναν γενικά σταθερά και δεν υφίσταται καµία ουσιώδης σχέση µε το 
υποκείµενο κόστος. Όπως και στην περίπτωση των υπηρεσιών φωνητικής 
περιαγωγής, προκύπτει ότι δεν ασκούνται επαρκείς ανταγωνιστικές πιέσεις επί των 
φορέων εκµετάλλευσης για µείωση των τιµών χονδρικής. Οι τιµές λιανικής για τις 
υπηρεσίες περιαγωγής SMS παρέµειναν και αυτές γενικά σταθερές, υποκείµενες σε 
υψηλά περιθώρια κέρδους και σηµαντικά ακριβότερες σε σχέση µε παρεχόµενες 
ισοδύναµες υπηρεσίες SMS, χωρίς προφανή αιτία.  

(18) Όπως και στην περίπτωση των φωνητικών κλήσεων περιαγωγής, υπάρχει σηµαντικός 
κίνδυνος η επιβολή τιµολογιακών υποχρεώσεων µόνο στις τιµές χονδρικής να µην 
οδηγήσει σε µείωση των τιµών λιανικής που καταβάλλουν οι καταναλωτές. Αφετέρου, 
η λήψη µέτρων για τη µείωση του επιπέδου των τιµών λιανικής, χωρίς να ληφθεί 
υπόψη το επίπεδο του κόστους χονδρικής που συνδέεται µε την παροχή των 
υπηρεσιών αυτών, ενδέχεται να βλάψει ορισµένους φορείς εκµετάλλευσης, ιδιαίτερα 
τους µικρότερους, µε την αύξηση του κινδύνου συµπίεσης των τιµών. 

(19) Παράλληλα, λόγω της ιδιαίτερης διάρθρωσης της αγοράς περιαγωγής και του 
διασυνοριακού χαρακτήρα της, το ρυθµιστικό πλαίσιο του 2002 δεν παρείχε στις 
εθνικές ρυθµιστικές αρχές τα κατάλληλα εργαλεία για την αποτελεσµατική 
αντιµετώπιση των προβληµάτων ανταγωνισµού, στα οποία οφείλεται το υψηλό 
επίπεδο τιµών χονδρικής και λιανικής των ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής 
SMS. Το γεγονός αυτό δεν εξασφαλίζει την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς 
και πρέπει να ληφθούν µέτρα.  

(20) Η ERG ανέφερε επίσης, στην απάντησή της στην δηµόσια διαβούλευση που 
οργάνωσε η Επιτροπή για την επανεξέταση της λειτουργίας του κανονισµού (ΕΚ) 
αριθ. 717/2007, ότι θεωρούσε αναγκαία τη ρύθµιση των υπηρεσιών περιαγωγής SMS, 
τόσο σε επίπεδο χονδρικής όσο και σε επίπεδο λιανικής, ώστε να ευθυγραµµιστούν 
περισσότερο οι τιµές µε το κόστος και τις εγχώριες τιµές. Θεώρησε ότι θα έπρεπε να 
υπάρξουν διακανονισµοί ανάλογοι µε εκείνους που ισχύουν για την περιαγωγή 
φωνητικών κλήσεων. Ειδικότερα, η ERG συνέστησε την καθιέρωση ενός ανωτάτου 
ορίου για το µέσο τέλος χονδρικής που χρεώνεται µεταξύ δύο οιωνδήποτε φορέων 
εκµετάλλευσης για την περιαγωγή SMS, καθώς και την τροποποίηση της υποχρέωσης 
να συµπεριληφθεί στην ευρωχρέωση προσφορά περιαγωγής SMS σε τιµή όχι 
µεγαλύτερη από κάποιο συγκεκριµένο ανώτατο όριο.  

(21) Πρέπει άρα να επιβληθούν ρυθµιστικές υποχρεώσεις αναφορικά µε τις ρυθµιζόµενες 
υπηρεσίες περιαγωγής SMS σε επίπεδο χονδρικής, προκειµένου να καθιερωθεί µια 
περισσότερο εύλογη σχέση µεταξύ των τελών χονδρικής και του υποκείµενου 
κόστους παροχής, και σε επίπεδο λιανικής ώστε να προστατεύονται τα συµφέροντα 
των πελατών περιαγωγής.  

(22) Οι ρυθµιστικές αυτές υποχρεώσεις πρέπει να τεθούν σε εφαρµογή το συντοµότερο 
δυνατό, παρέχοντας παράλληλα στους οικείους φορείς εκµετάλλευσης εύλογη περίοδο 
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προσαρµογής των τιµών τους και των προσφερόµενων υπηρεσιών, ώστε να 
εξασφαλισθεί η συµµόρφωση. 

(23) Η πλέον αποτελεσµατική και αναλογική προσέγγιση για τη ρύθµιση του επιπέδου των 
τιµών των υποκείµενων σε ρύθµιση περιαγόµενων µηνυµάτων SMS σε επίπεδο 
χονδρικής είναι ο καθορισµός σε κοινοτική κλίµακα µιας ανώτατης µέσης χρέωσης 
ανά SMS που αποστέλλεται από δίκτυο επίσκεψης. Η µέση χονδρική χρέωση πρέπει 
να εφαρµόζεται µεταξύ οιουδήποτε ζεύγους φορέων εκµετάλλευσης κινητών δικτύων 
εντός της Κοινότητας σε συγκεκριµένη περίοδο.  

(24) Το όριο τιµής χονδρικής για τις ρυθµιζόµενες υπηρεσίες περιαγωγής SMS πρέπει να 
περιλαµβάνει όλες τις δαπάνες που υφίσταται ο πάροχος της χονδρικής υπηρεσίας, 
συµπεριλαµβανοµένων µεταξύ άλλων του κόστους προέλευσης, διαβίβασης και του 
µη ανακτώµενου κόστους τερµατισµού των περιαγόµενων µηνυµάτων SMS στο 
δίκτυο επίσκεψης. Οι πάροχοι χονδρικών ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής SMS 
πρέπει συνεπώς να απαγορευθεί να καθιερώνουν χωριστό τέλος για τον τερµατισµό 
περιαγόµενων µηνυµάτων SMS στο δίκτυό τους, προκειµένου να εξασφαλισθεί η 
συνεπής εφαρµογή των κανόνων που θεσπίζει ο παρών κανονισµός.  

(25) Η πιο αποτελεσµατική και αναλογική προσέγγιση για τη ρύθµιση του επιπέδου των 
τιµών των υπηρεσιών περιαγωγής µηνυµάτων SMS ανά την Κοινότητα σε επίπεδο 
λιανικής είναι η εισαγωγή υποχρέωσης των φορέων εκµετάλλευσης κινητών δικτύων 
να προσφέρουν στους πελάτες περιαγωγής µια ευρωχρέωση SMS που δεν υπερβαίνει 
ένα συγκεκριµένο ανώτατο όριο τιµής. Η ευρωχρέωση SMS θα καθορισθεί σε επίπεδο 
που να εγγυάται επαρκές περιθώριο στους φορείς εκµετάλλευσης, ενώ θα 
αντικατοπτρίζει πιο εύλογα το υποκείµενο κόστος λιανικής.  

(26) Η ρυθµιστική αυτή προσέγγιση πρέπει να εξασφαλίζει ότι οι λιανικές χρεώσεις για τις 
ρυθµιζόµενες υπηρεσίες περιαγωγής µηνυµάτων SMS παρέχουν περισσότερο εύλογη 
απεικόνιση του υποκείµενου κόστους που συνδέεται µε την παροχή της υπηρεσίας σε 
σχέση µε το παρελθόν. Η ανώτατη ευρωχρέωση SMS που µπορεί να προσφέρεται σε 
πελάτες περιαγωγής πρέπει συνεπώς να αντικατοπτρίζει ένα εύλογο περιθώριο 
κέρδους επί του κόστους παροχής της ρυθµιζόµενης υπηρεσίας περιαγωγής SMS, 
παρέχοντας παράλληλα στους φορείς εκµετάλλευσης την ελευθερία να 
ανταγωνίζονται µε διαφοροποίηση των προσφορών τους και προσαρµογή των 
τιµολογιακών τους διαρθρώσεων στις συνθήκες της αγοράς και τις προτιµήσεις των 
καταναλωτών. Η ρυθµιστική αυτή προσέγγιση δεν πρέπει να εφαρµόζεται σε SMS µε 
προστιθέµενη αξία.  

(27) Οι πελάτες περιαγωγής δεν πρέπει να καταβάλλουν οιανδήποτε συµπληρωµατική 
επιβάρυνση για την λήψη ενός ρυθµιζόµενου περιαγόµενου µηνύµατος SMS κατά την 
περιαγωγή σε δίκτυο επίσκεψης, εφόσον το κόστος τερµατισµού ήδη αντισταθµίζεται 
από την λιανική χρέωση που επιβάλλεται για την αποστολή περιαγόµενου µηνύµατος 
SMS.  

(28) Η ευρωχρέωση SMS πρέπει να εφαρµόζεται αυτόµατα σε κάθε πελάτη περιαγωγής, 
νέο ή υφιστάµενο, ο οποίος δεν έχει επιλέξει ή δεν επιλέγει εκουσίως κάποια ειδική 
χρέωση περιαγωγής SMS ή κάποια δέσµη υπηρεσιών περιαγωγής, 
συµπεριλαµβανοµένων των ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής µηνυµάτων SMS.  
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(29) Για να εξασφαλισθεί η διατερµατική συνδετικότητα και διαλειτουργικότητα σε 
πελάτες ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής SMS, οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές 
πρέπει να παρέµβουν εγκαίρως σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 5 της οδηγίας 
2002/19/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 7ης Μαρτίου 
2002, σχετικά µε την πρόσβαση σε δίκτυα ηλεκτρονικών επικοινωνιών και συναφείς 
ευκολίες, καθώς και µε τη διασύνδεσή τους (οδηγία για την πρόσβαση)6 και σε 
συντονισµένη βάση, καθώς και σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 8 παράγραφος 1 
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007 και του άρθρου 21 της οδηγίας 2002/21/EΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 7ης Μαρτίου 2002, σχετικά µε το 
κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
(οδηγία πλαίσιο)7, σε περίπτωση που κάποιος φορέας επίγειου κινητού δικτύου, 
εγκατεστηµένος σε ένα κράτος µέλος, καταγγείλει στην οικεία εθνική ρυθµιστική 
αρχή ότι οι συνδροµητές του δεν µπορούν να λάβουν ή να αποστείλουν ρυθµιζόµενα 
περιαγόµενα µηνύµατα SMS από ή προς συνδροµητές επίγειου κινητού δικτύου σε 
άλλο κράτος µέλος λόγω µη επιτεύξεως συµφωνίας µεταξύ των δύο σχετικών φορέων 
εκµετάλλευσης.  

(30) Το µήνυµα SMS είναι µήνυµα κειµένου στο πλαίσιο της υπηρεσίας σύντοµων 
µηνυµάτων (Short Message Service), που αποτελείται κυρίως από αλφαβητικούς ή 
αριθµητικούς χαρακτήρες, αλλά µπορεί να συµπεριλάβει και χαρακτήρες εικόνων, το 
οποίο µπορεί να σταλεί και να ληφθεί σε κινητό τηλέφωνο ή άλλη κινητή συσκευή 
µεταξύ κινητών αριθµών που έχουν χορηγηθεί σύµφωνα µε κάποιο εθνικό σχέδιο 
αριθµοδότησης. Το µήνυµα SMS διαφέρει σαφώς από άλλα µηνύµατα, όπως είναι τα 
µηνύµατα MMS ή τα ηλεκτρονικά µηνύµατα (e-mails). Για να εξασφαλιστεί ότι ο 
κανονισµός δεν θα απολέσει τη αποτελεσµατικότητά του και ότι θα επιτευχθούν 
πλήρως οι στόχοι του, πρέπει να απαγορευθούν οιεσδήποτε αλλαγές των τεχνικών 
παραµέτρων ενός περιαγόµενου µηνύµατος SMS που θα µπορούσαν να το 
διαφοροποιήσουν από ένα εγχώριο µήνυµα SMS.  

(31) Από τα δεδοµένα που συνέλεξαν οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές προκύπτει καθοδική 
τάση των µέσων τελών χονδρικής για υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων που 
επιβάλλουν οι φορείς εκµετάλλευσης των δικτύων επίσκεψης σε παρόχους της χώρας 
προέλευσης των πελατών, οι οποίοι χρησιµοποιούν την περιαγωγή, µολονότι οι τιµές 
των υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων σε επίπεδο χονδρικής εξακολουθούν να 
κινούνται σε υψηλά επίπεδα.  

(32) Το υψηλό επίπεδο των τιµών λιανικής για τις υπηρεσίες περιαγωγής εξακολουθεί να 
προβληµατίζει και είναι ενδεικτικό του ανεπαρκούς ανταγωνισµού στις υπηρεσίες 
αυτές. Ωστόσο, αντίθετα µε ό,τι συµβαίνει στις υπηρεσίες περιαγωγής φωνητικών 
επικοινωνιών και SMS, υφίστανται ανταγωνιστικοί περιορισµοί σε επίπεδο λιανικής, 
καθώς οι πελάτες της περιαγωγής διαθέτουν εναλλακτικές δυνατότητες πρόσβασης σε 
υπηρεσίες δεδοµένων όταν βρίσκονται στο εξωτερικό, όπως είναι η δηµόσια 
ασύρµατη πρόσβαση στο διαδίκτυο, χωρίς τους συναφείς περιορισµούς 
αριθµοδότησης. Για το λόγο αυτό θα ήταν πρόωρη, στην παρούσα φάση, η ρύθµιση 
των τιµών στο επίπεδο λιανικής. 

                                                 
6 ΕΕ L 108, της 24.4.2002, σ. 7. 
7 ΕΕ L 108, της 24.4.2002, σ. 33. 
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(33) Ωστόσο, πρέπει να θεσπιστούν µέτρα για τη βελτίωση της διαφάνειας των τιµών 
λιανικής στις υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων, για να εξαλειφθεί ιδιαίτερα το 
πρόβληµα των «φουσκωµένων λογαριασµών» το οποίο εξακολουθεί να παρακωλύει 
την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, και να δοθούν στους πελάτες της 
περιαγωγής τα απαραίτητα µέσα παρακολούθησης και ελέγχου των δαπανών τους 
αναφορικά µε τις υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων.  

(34) Ειδικότερα, οι φορείς εκµετάλλευσης κινητών δικτύων πρέπει να προσφέρουν στους 
πελάτες της περιαγωγής εξατοµικευµένες πληροφορίες τιµολόγησης αναφορικά µε τα 
τέλη που εφαρµόζονται σε αυτούς για υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων, όταν 
χρησιµοποιούν για πρώτη φορά την εν λόγω υπηρεσία κατά την είσοδό τους σε άλλο 
κράτος µέλος. Οι πληροφορίες αυτές πρέπει να παρέχονται στο κινητό τους τηλέφωνο 
ή σε άλλη κινητή συσκευή κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο από πλευράς εύκολης 
λήψης και κατανόησης. 

(35) Επιπλέον, για να αποφευχθούν οι φουσκωµένοι λογαριασµοί, οι φορείς 
εκµετάλλευσης κινητών επικοινωνιών πρέπει να παρέχουν δωρεάν σε όλους τους 
πελάτες περιαγωγής τη δυνατότητα να καθορίζουν εκ των προτέρων ένα ανώτατο 
χρηµατικό όριο για τις δαπάνες των υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων, µε κατάλληλο 
προειδοποιητικό µήνυµα όταν πλησιάζει το όριο αυτό. Με την επίτευξη του ανωτάτου 
αυτού ορίου, η υπηρεσία περιαγωγής δεδοµένων πρέπει να τερµατίζεται, εκτός εάν ο 
πελάτης ζητήσει ρητά τη συνέχισή της. 

(36) Τα εν λόγω µέτρα διαφάνειας πρέπει να θεωρηθούν ως ελάχιστες διασφαλίσεις για 
τους πελάτες της περιαγωγής και δεν θίγουν τη δυνατότητα των φορέων 
εκµετάλλευσης κινητών δικτύων να παρέχουν στους πελάτες τους ένα φάσµα άλλων 
διευκολύνσεων που θα τους βοηθούν να προβλέπουν και να ελέγχουν τις δαπάνες τους 
όσον αφορά την παροχή υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων. Για παράδειγµα, πολλοί 
φορείς εκµετάλλευσης προσφέρουν νέες δέσµες κατ' αποκοπή λιανικών τιµών 
περιαγωγής, τα οποία επιτρέπουν την περιαγωγή δεδοµένων σε συγκεκριµένη τιµή για 
συγκεκριµένη περίοδο, έως κάποιο όριο «εύλογης χρήσης». Οµοίως, οι φορείς 
εκµετάλλευσης αναπτύσσουν συστήµατα που επιτρέπουν στους πελάτες περιαγωγής 
να ενηµερώνονται σε πραγµατικό χρόνο για τις σωρευτικές εκκρεµείς οφειλές 
περιαγωγής δεδοµένων. Η εξασφάλιση της οµαλής λειτουργίας της εσωτερικής 
αγοράς προϋποθέτει ότι οι εξελίξεις αυτές στις εγχώριες αγορές αντικατοπτρίζονται 
στους εναρµονισµένους κανόνες. 

(37) Παράλληλα, η διατήρηση των υψηλών τελών χονδρικής για τις υπηρεσίες περιαγωγής 
δεδοµένων οφείλεται κατά κύριο λόγο στις υψηλές τιµές χονδρικής που χρεώνουν οι 
φορείς εκµετάλλευσης µη προτιµώµενων δικτύων. Τα τέλη αυτά οφείλονται στους 
περιορισµούς καθοδήγησης της κίνησης, οι οποίοι αφαιρούν από τους φορείς 
εκµετάλλευσης τα κίνητρα να µειώσουν µονοµερώς τις κανονικές τιµές χονδρικής, 
εφόσον η κίνηση θα πραγµατοποιηθεί ανεξάρτητα από το τέλος που πρόκειται να 
χρεωθεί. Αυτό οδηγεί σε µια ακραία διακύµανση του κόστους χονδρικής. Σε 
ορισµένες περιπτώσεις, οι τιµές χονδρικής για την περιαγωγή δεδοµένων που 
εφαρµόζονται σε µη προτιµώµενα δίκτυα είναι 30 φορές υψηλότερες εκείνων που 
εφαρµόζονται σε προτιµώµενα δίκτυα. Οι υπερβολικά υψηλές αυτές χονδρικές 
χρεώσεις για υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων οδήγησαν σε σηµαντικές στρεβλώσεις 
των συνθηκών του ανταγωνισµού µεταξύ φορέων εκµετάλλευσης κινητών δικτύων 
εντός της Κοινότητας, γεγονός το οποίο υπονοµεύει την οµαλή λειτουργία της ενιαίας 
αγοράς. Περιορίζουν επίσης την ικανότητα των παρόχων της χώρας προέλευσης να 
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προβλέπουν το κόστος χονδρικής και άρα να παρέχουν στους πελάτες τους διαφανή 
και ανταγωνιστικά πακέτα λιανικών τιµών. Λαµβανοµένων υπόψη των περιορισµών 
στην ικανότητα εθνικών ρυθµιστικών αρχών να αντιµετωπίσουν αποτελεσµατικά τα 
προβλήµατα αυτά σε εθνικό επίπεδο, πρέπει να εφαρµοστεί ένα όριο χονδρικής τιµής 
στις υπηρεσίες περιαγωγής δεδοµένων. Το όριο αυτό πρέπει να τεθεί σε επίπεδο 
διασφάλισης αρκετά υψηλότερο των χαµηλότερων τιµών χονδρικής που είναι σήµερα 
διαθέσιµες στην αγορά, ώστε να βελτιωθούν οι συνθήκες του ανταγωνισµού και να 
επιτραπεί η καλύτερη λειτουργία της εσωτερικής αγοράς προς όφελος των 
καταναλωτών.  

(38) Για να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις στην αγορά και το ισχύον ρυθµιστικό πλαίσιο για 
τις ηλεκτρονικές επικοινωνίες, είναι αναγκαίο να γίνεται αναφορά σε «δηµόσια δίκτυα 
επικοινωνιών» αντί σε «δηµόσια τηλεφωνικά δίκτυα». Για λόγους συνέπειας, το 
άρθρο 1 παράγραφος 5 της οδηγίας 2002/21/EΚ (οδηγία πλαίσιο) πρέπει να 
τροποποιηθεί αναλόγως. 

(39) Εφόσον οι στόχοι του παρόντος κανονισµού - δηλαδή η τροποποίηση του κανονισµού 
(ΕΚ) αριθ. 717/2007 και της οδηγίας 2002/21/EΚ για την διατήρηση και περαιτέρω 
ανάπτυξη κοινής δέσµης κανόνων που να εξασφαλίζουν ότι οι χρήστες των δηµόσιων 
δικτύων κινητών επικοινωνιών, όταν ταξιδεύουν εντός της Κοινότητας, δεν 
καταβάλλουν υπερβολικές τιµές για υπηρεσίες περιαγωγής ανά την Κοινότητα (όσον 
αφορά τις φωνητικές κλήσεις, τα µηνύµατα SMS ή την µετάδοση δεδοµένων), 
συµβάλλοντας µε τον τρόπο αυτό στην οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, 
επιτυγχάνοντας παράλληλα υψηλό επίπεδο προστασίας των καταναλωτών και 
διαφυλάσσοντας τον ανταγωνισµό µεταξύ φορέων εκµετάλλευσης κινητών δικτύων - 
δεν είναι δυνατόν να επιτευχθούν επαρκώς από τα κράτη µέλη µε ασφαλή, 
εναρµονισµένο τρόπο και εγκαίρως, και µπορούν εποµένως να επιτευχθούν καλύτερα 
σε κοινοτικό επίπεδο, η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει τα αναγκαία τροποποιητικά 
µέτρα σύµφωνα µε την αρχή της επικουρικότητας όπως προβλέπεται στο άρθρο 5 της 
Συνθήκης. Βάσει της αρχής της αναλογικότητας, όπως επίσης προβλέπεται στο εν 
λόγω άρθρο, οι διατάξεις του παρόντος κανονισµού δεν υπερβαίνουν τα αναγκαία 
όρια για την επίτευξη των στόχων αυτών.  

(40) Η κοινή αυτή προσέγγιση πρέπει ωστόσο να διατηρηθεί για περιορισµένο χρόνο, αλλά 
είναι δυνατόν, στο πλαίσιο της επανεξέτασης που διενεργεί η Επιτροπή, να παραταθεί 
περαιτέρω ή να τροποποιηθεί. Η Επιτροπή πρέπει να επανεξετάσει την 
αποτελεσµατικότητα του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007, όπως τροποποιείται µε τον 
παρόντα κανονισµό, και την συµβολή του στην υλοποίηση του ρυθµιστικού πλαισίου 
και την οµαλή λειτουργία της εσωτερικής αγοράς, συνυπολογίζοντας τον αντίκτυπο 
στους µικρότερους παρόχους κινητών επικοινωνιών στην Κοινότητα και τη θέση τους 
στην κοινοτική αγορά περιαγωγής.  

(41) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 717/2007 και η οδηγία 2002/21/EΚ πρέπει συνεπώς να 
τροποποιηθούν αναλόγως,  

ΕΞΕ∆ΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 717/2007/EΚ 
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Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 717/2007/EΚ τροποποιείται ως ακολούθως: 

1. Στον τίτλο, η φράση «δηµόσια δίκτυα κινητής τηλεφωνίας» αντικαθίσταται από ην 
φράση «δηµόσια δίκτυα κινητών επικοινωνιών».  

  

2. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως ακολούθως: 

(α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«1. Με τον παρόντα κανονισµό εισάγεται κοινή προσέγγιση για να εξασφαλισθεί ότι οι 
χρήστες δηµόσιων δικτύων επικοινωνιών, όταν µετακινούνται εντός της Κοινότητας, δεν 
καταβάλλουν υπερβολικό αντίτιµο για υπηρεσίες περιαγωγής στην Κοινότητα κατά την 
πραγµατοποίηση και λήψη κλήσεων, την αποστολή και λήψη µηνυµάτων SMS και κατά τη 
χρήση υπηρεσιών επικοινωνίας δεδοµένων πακετοµεταγωγής, συµβάλλοντας στην οµαλή 
λειτουργία της εσωτερικής αγοράς µε παράλληλη επίτευξη υψηλού επιπέδου προστασίας των 
καταναλωτών, διαφύλαξη του ανταγωνισµού µεταξύ φορέων εκµετάλλευσης κινητών 
δικτύων και διατήρηση τόσο των κινήτρων για καινοτοµία όσο και των επιλογών του 
καταναλωτή.  

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει κανόνες σχετικά µε τα τέλη που δύνανται να επιβληθούν από 
φορείς εκµετάλλευσης κινητών δικτύων για την παροχή υπηρεσιών διεθνούς περιαγωγής 
φωνητικών κλήσεων και µηνυµάτων SMS που εκκινούν και τερµατίζουν εντός της 
Κοινότητας και για υπηρεσίες επικοινωνιών δεδοµένων πακετοµεταγωγής που 
χρησιµοποιούνται από πελάτες κατά την περιαγωγή σε κινητό δίκτυο άλλου κράτους µέλους. 
Ισχύει τόσο για τα τέλη που επιβάλλονται µεταξύ φορέων εκµετάλλευσης δικτύου σε επίπεδο 
χονδρικής όσο και για τα τέλη που επιβάλλονται από τους παρόχους της χώρας προέλευσης 
σε επίπεδο λιανικής.» 

(β) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«4. Τα όρια χρέωσης που καθορίζει ο παρών κανονισµός εκφράζονται σε ευρώ. Στις 
περιπτώσεις κατά τις οποίες τα τέλη βάσει των άρθρων 3, 4, 4α, 4β και 6α παράγραφος 4 
εκφράζονται σε άλλο νόµισµα, τα αρχικά όρια σύµφωνα µε τα εν λόγω άρθρα καθορίζονται 
στα νοµίσµατα αυτά, για µεν τα άρθρα 3 και 4 µε την εφαρµογή συναλλαγµατικών ισοτιµιών 
αναφοράς που ίσχυαν στις 30 Ιουνίου 2007, για δε τα άρθρα 4α, 4β και 6α παράγραφος 4 µε 
την εφαρµογή των συναλλαγµατικών ισοτιµιών που ισχύουν την [1η Μαΐου] 2009, σε κάθε 
περίπτωση όπως αυτές δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα στην Επίσηµη 
Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Για τους σκοπούς των επακόλουθων µειώσεων των εν λόγω ορίων κατά το άρθρο 3 
παράγραφος 2 και το άρθρο 4 παράγραφος 2, οι αναθεωρηµένες τιµές προσδιορίζονται µε την 
εφαρµογή των συναλλαγµατικών ισοτιµιών αναφοράς που δηµοσιεύονται ένα µήνα πριν από 
την ηµεροµηνία από την οποία ισχύουν οι αναθεωρηµένες τιµές.» 

3. Στο άρθρο 2, η παράγραφος 2 τροποποιείται ως ακολούθως: 

(α) στο σηµείο (β), ο όρος «τηλεφωνία» αντικαθίσταται µε τον όρο 
«επικοινωνίες»· 



 

EL 21   EL 

(β) στο σηµείο (γ), ο όρος «τηλεφωνικό» και ο όρος «τηλεφωνίας» 
αντικαθίστανται µε τον όρο «επικοινωνιών»· 

(γ) το στοιχείο (δ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«(δ) «περιαγωγή σε κοινοτική κλίµακα»: η χρήση κινητού τηλεφώνου ή άλλης 
συσκευής από πελάτη περιαγωγής για πραγµατοποίηση ή λήψη 
ενδοκοινοτικών κλήσεων, ή για την αποστολή ή λήψη µηνυµάτων SMS ή για 
επικοινωνίες δεδοµένων πακετοµεταγωγής, εντός κράτους µέλους διαφορετικό 
από εκείνο στο οποίο βρίσκεται το δίκτυο της χώρας προέλευσης του πελάτη, 
βάσει διακανονισµού µεταξύ του φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου της χώρας 
προέλευσης και του φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης·» 

(δ) στο σηµείο (ε), ο όρος «τηλεφωνικό» αντικαθίσταται από τον όρο 
«επικοινωνιών»· 

(ε) το στοιχείο (στ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«(στ) «πελάτης περιαγωγής»: ο πελάτης παρόχου επίγειων δηµόσιων υπηρεσιών 
κινητών επικοινωνιών, µέσω επίγειου δηµόσιου κινητού δικτύου ευρισκόµενου 
στην Κοινότητα, του οποίου η σύµβαση ή ο διακανονισµός µε τον πάροχο της 
χώρας προέλευσης επιτρέπει τη χρήση κινητού τηλεφώνου ή άλλης συσκευής 
για την πραγµατοποίηση ή λήψη κλήσεων, ή την αποστολή ή λήψη µηνυµάτων 
SMS ή επικοινωνιών δεδοµένων πακετοµεταγωγής σε δίκτυο επίσκεψης, βάσει 
διακανονισµού µεταξύ του φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου της χώρας 
προέλευσης και του φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης·» 

(στ) το στοιχείο (ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:  

«(ζ) «δίκτυο επίσκεψης»: το επίγειο δηµόσιο δίκτυο κινητών επικοινωνιών που 
βρίσκεται σε κράτος µέλος εκτός του κράτους του δικτύου της χώρας 
προέλευσης, που επιτρέπει στον πελάτη περιαγωγής την πραγµατοποίηση ή 
λήψη κλήσεων, την αποστολή ή λήψη µηνυµάτων SMS, ή την αποστολή ή 
λήψη υπηρεσιών δεδοµένων πακετοµεταγωγής, βάσει διακανονισµών µε τον 
φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου της χώρας προέλευσης·» 

(ζ) προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία (η), (θ), (ι) και (ια):  

«(η) «ευρωχρέωση SMS»: οποιαδήποτε χρέωση δεν υπερβαίνει τα ανώτατα όρια 
τελών, που προβλέπει το άρθρο 4α, τα οποία ο πάροχος της χώρας προέλευσης 
δύναται να επιβάλει για την παροχή υποκείµενων σε ρύθµιση µηνυµάτων SMS 
περιαγωγής, σύµφωνα µε το εν λόγω άρθρο· 

(θ) «µήνυµα SMS»: κειµενικό µήνυµα στο πλαίσιο υπηρεσίας σύντοµων 
µηνυµάτων (Short Message Service), αποτελούµενο κυρίως από αλφαβητικούς 
ή/και αριθµητικούς χαρακτήρες, δυνάµενο να αποσταλεί µεταξύ κινητών 
αριθµών που έχουν χορηγηθεί σύµφωνα µε τα εθνικά σχέδια αριθµοδότησης· 

(ι) «ρυθµιζόµενο µήνυµα SMS σε περιαγωγή»: το µήνυµα SMS που αποστέλλεται 
από πελάτη σε περιαγωγή, το οποίο ξεκινά από δίκτυο επίσκεψης και 
καταλήγει σε δηµόσιο δίκτυο επικοινωνιών εντός της Κοινότητας ή που 
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λαµβάνεται από πελάτη περιαγωγής, µε προέλευση δηµόσιο δίκτυο 
επικοινωνιών εντός της Κοινότητας και τερµατισµό σε δίκτυο επίσκεψης·  

(ια) «ρυθµιζόµενη υπηρεσία περιαγωγής δεδοµένων»: υπηρεσία περιαγωγής που 
παρέχει τη δυνατότητα µετάδοσης ή λήψης επικοινωνιών δεδοµένων 
πακετοµεταγωγής από πελάτη περιαγωγής, µέσω του κινητού του τηλεφώνου ή 
άλλης κινητής συσκευής ενώ βρίσκεται συνδεδεµένος σε δίκτυο επίσκεψης. Η 
ρυθµιζόµενη υπηρεσία περιαγωγής δεδοµένων δεν περιλαµβάνει την µετάδοση 
ή λήψη ρυθµιζόµενων κλήσεων ή µηνυµάτων SMS σε περιαγωγή, αλλά 
αντίθετα περιλαµβάνει τη µετάδοση και λήψη µηνυµάτων της υπηρεσίας 
πολυµεσικών µηνυµάτων (MMS - Multimedia Messaging Service).» 

4. Το άρθρο 3 τροποποιείται ως ακολούθως: 

(α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η µέση αυτή χρέωση σε επίπεδο χονδρικής εφαρµόζεται µεταξύ δύο οιωνδήποτε φορέων 
και υπολογίζεται βάσει δωδεκαµήνου, ή οιουδήποτε βραχύτερου χρονικού διαστήµατος που 
µεσολαβεί µέχρι το τέλος της περιόδου εφαρµογής µιας ανώτατης µέσης χρέωσης χονδρικής, 
όπως προβλέπεται στην παρούσα παράγραφο, ή τη λήξη του παρόντος κανονισµού. Η 
ανώτατη µέση χρέωση χονδρικής µειώνεται σε 0,28 ευρώ και 0,26 ευρώ στις 30 Αυγούστου 
2008 και 1η Ιουλίου 2008 αντιστοίχως και στη συνέχεια µειώνεται σε 0,23 ευρώ, 0,20 ευρώ 
και 0,17 ευρώ την 1η Ιουλίου 2010, την 1η Ιουλίου 2011 και την 1η Ιουλίου 2012 
αντιστοίχως.» 

(β) Στην παράγραφο 3 παρεµβάλλεται το ακόλουθο εδάφιο: 

«Ωστόσο, από την 1η Ιουλίου 2009, η µέση χρέωση χονδρικής που αναφέρεται στην 
παράγραφο 1 υπολογίζεται µε διαίρεση των συνολικών εσόδων περιαγωγής χονδρικής δια 
του συνολικού αριθµού των λεπτών περιαγωγής χονδρικής, αθροιζόµενων µε ακρίβεια 
δευτερολέπτου, που όντως χρησιµοποιήθηκαν για την παροχή των κλήσεων περιαγωγής 
χονδρικής εντός της Κοινότητας από τον σχετικό φορέα εκµετάλλευσης κατά τη διάρκεια της 
αντίστοιχης περιόδου.» 

5. Το άρθρο 4 τροποποιείται ως ακολούθως: 

(α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Η τιµή λιανικής (χωρίς ΦΠΑ) ευρωχρέωσης, την οποία µπορεί να επιβάλει ο πάροχος της 
χώρας προέλευσης στους πελάτες σε περιαγωγή για την παροχή ρυθµιζόµενων κλήσεων 
περιαγωγής, µπορεί να διαφέρει για κάθε κλήση περιαγωγής, αλλά δεν υπερβαίνει τα 0,49 
ευρώ ανά λεπτό για οιαδήποτε πραγµατοποιούµενη κλήση ή τα 0,24 ευρώ ανά λεπτό για 
οποιαδήποτε λαµβανόµενη κλήση. Το ανώτατο όριο τιµής για πραγµατοποιούµενες κλήσεις 
µειώνεται σε 0,46 ευρώ και 0,43 ευρώ, και για τις λαµβανόµενες κλήσεις σε 0,22 ευρώ και 
0,19 ευρώ στις 30 Αυγούστου 2008 και την 1η Ιουλίου 2009 αντιστοίχως. Το ανώτατο όριο 
τιµής για πραγµατοποιούµενες κλήσεις µειώνεται περαιτέρω σε 0,40 ευρώ, 0,37 ευρώ και 
0,34 ευρώ και για τις λαµβανόµενες κλήσεις σε 0,16 ευρώ, 0,13 ευρώ και 0,10 ευρώ την 1η 
Ιουλίου 2010, την 1η Ιουλίου 2011 και την 1η Ιουλίου 2012 αντιστοίχως.  

Από την 1η Ιουλίου 2009, κάθε πάροχος της χώρας προέλευσης χρεώνει ανά δευτερόλεπτο 
τους πελάτες σε περιαγωγή για την παροχή οιασδήποτε ρυθµιζόµενης πραγµατοποιούµενης ή 
λαµβανόµενης κλήσης περιαγωγής στην οποία εφαρµόζεται ευρωχρέωση.  
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Κατά παρέκκλιση από το δεύτερο εδάφιο, ο πάροχος της χώρας προέλευσης µπορεί να 
εφαρµόζει αρχική ελάχιστη περίοδο χρέωσης που δεν υπερβαίνει τα 30 δευτερόλεπτα για 
πραγµατοποιούµενες κλήσεις οι οποίες υπόκεινται σε ευρωχρέωση.» 

(β) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο. 

«4. Οι πελάτες περιαγωγής µπορούν να ζητήσουν την έναρξη ή την παύση υπαγωγής τους 
στην ευρωχρέωση, οιαδήποτε στιγµή µετά την ολοκλήρωση της διαδικασίας που προβλέπεται 
στην παράγραφο 3. Κάθε τέτοια µεταβολή πρέπει να επέλθει εντός µίας εργάσιµης ηµέρας 
από την παραλαβή του σχετικού αιτήµατος, ατελώς και χωρίς να συνεπάγεται όρους ή 
περιορισµούς που αφορούν άλλα στοιχεία της συνδροµής, µε εξαίρεση την περίπτωση κατά 
την οποία ο πελάτης περιαγωγής ο οποίος έχει εγγραφεί σε ειδικό πακέτο περιαγωγής που 
περιλαµβάνει περισσότερες της µιας υπηρεσίας περιαγωγής (π.χ. φωνητική, SMS ή/και 
δεδοµένων) επιθυµεί να µεταφερθεί σε ευρωχρέωση, οπότε ο πάροχος της χώρας προέλευσης 
µπορεί να απαιτήσει από τον πελάτη αυτό να παραιτηθεί από τα οφέλη άλλων στοιχείων της 
δέσµης αυτής. Ο πάροχος της χώρας προέλευσης µπορεί να καθυστερήσει τη µεταβολή αυτή 
έως ότου το προηγούµενο τιµολόγιο περιαγωγής έχει ισχύσει επί συγκεκριµένο ελάχιστο 
χρονικό διάστηµα, που δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες.»  

6. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 4α: 

«Άρθρο 4α 

Χρεώσεις χονδρικής για ρυθµιζόµενα µηνύµατα SMS σε περιαγωγή 

1. Από την 1η Ιουλίου 2009, η µέση χρέωση χονδρικής που µπορεί να επιβάλλει ο φορέας 
εκµετάλλευσης δικτύου επίσκεψης στον φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου της χώρας 
προέλευσης πελάτη σε περιαγωγή, για την παροχή ρυθµιζόµενου περιαγόµενου µηνύµατος 
SMS που παράγεται στο εν λόγω δίκτυο επίσκεψης, δεν υπερβαίνει τα 0,04 ευρώ ανά µήνυµα 
SMS.  

2. Η µέση αυτή χρέωση χονδρικής εφαρµόζεται µεταξύ δύο οιωνδήποτε φορέων 
εκµετάλλευσης και υπολογίζεται σε δωδεκάµηνη περίοδο ή οιανδήποτε βραχύτερη περίοδο 
υπολειπόµενη µέχρι τη λήξη ισχύος του παρόντος κανονισµού.  

3. Η µέση χρέωση χονδρικής που αναφέρεται στην παράγραφο 1 υπολογίζεται µε τη διαίρεση 
των συνολικών εσόδων χονδρικής του φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης που 
εισπράττει από κάθε φορέα εκµετάλλευσης δικτύου χώρας προέλευσης για την εκκίνηση και 
µετάδοση ρυθµιζόµενων περιαγόµενων µηνυµάτων SMS εντός της Κοινότητας κατά την 
σχετική περίοδο, δια του συνολικού αριθµού των µηνυµάτων αυτών SMS που προήλθαν και 
µεταδόθηκαν για λογαριασµό του σχετικού φορέα εκµετάλλευσης δικτύου χώρας προέλευσης 
κατά την εν λόγω περίοδο. 

4. Ο φορέας εκµετάλλευσης δικτύου επίσκεψης δεν επιβάλλει στον πάροχο της χώρας 
προέλευσης καµία χρέωση πλην εκείνης που αναφέρεται στην παράγραφο 1, για τον 
τερµατισµό ρυθµιζόµενου µηνύµατος SMS σε περιαγωγή το οποίο αποστέλλεται σε πελάτη 
περιαγωγής κατά την περιαγωγή του στο δίκτυο επίσκεψης.» 

7. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 4β: 
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«Άρθρο 4β 

Τέλη λιανικής για ρυθµιζόµενα µηνύµατα SMS σε περιαγωγή  

1. Οι πάροχοι της χώρας προέλευσης διαθέτουν σε όλους τους πελάτες περιαγωγής, µε 
σαφήνεια και διαφάνεια, ευρωχρέωση SMS όπως προβλέπεται στην παράγραφο 2. Η 
ευρωχρέωση SMS δεν συνεπάγεται συνδροµή ή άλλα πάγια ή επαναλαµβανόµενα τέλη και 
µπορεί να συνδυάζεται µε οιανδήποτε τιµολόγηση σε επίπεδο λιανικής, µε την επιφύλαξη των 
λοιπών διατάξεων του παρόντος άρθρου.  

2. Από την 1η Ιουλίου του 2009, το τέλος λιανικής (χωρίς ΦΠΑ) ευρωχρέωσης SMS, την 
οποία ο πάροχος της χώρας προέλευσης δύναται να επιβάλλει στον οικείο πελάτη περιαγωγής 
για υποκείµενο σε ρύθµιση περιαγόµενο µήνυµα SMS το οποίο αποστέλλεται από τον εν 
λόγω πελάτη, µπορεί να ποικίλει για κάθε περιαγόµενο µήνυµα SMS, αλλά δεν υπερβαίνει τα 
0,11 ευρώ.  

3. Οι πάροχοι της χώρας προέλευσης δεν επιβάλλουν οιοδήποτε τέλος στους πελάτες τους σε 
περιαγωγή για την λήψη από αυτούς υποκείµενου σε ρύθµιση περιαγόµενου µηνύµατος SMS. 

4. Από την 1η Ιουλίου του 2009, οι πάροχοι της χώρας προέλευσης εφαρµόζουν αυτοµάτως 
ευρωχρέωση SMS σε όλους τους υφιστάµενους πελάτες σε περιαγωγή, µε εξαίρεση εκείνους 
τους πελάτες περιαγωγής οι οποίοι έχουν ήδη επιλέξει εκουσίως συγκεκριµένη χρέωση ή 
συγκεκριµένη δέσµη περιαγωγής, βάσει της οποίας τυγχάνουν διαφορετικής χρέωσης για 
υποκείµενα σε ρύθµιση περιαγόµενα µηνύµατα SMS, σε σχέση µε την χρέωση που θα τους 
είχε επιβληθεί εάν δεν είχαν κάνει την επιλογή αυτή. 

5. Από την 1η Ιουλίου 2009, οι πάροχοι της χώρας προέλευσης εφαρµόζουν ευρωχρέωση 
SMS σε όλους τους νέους συνδροµητές περιαγωγής οι οποίοι δεν επιλέγουν εκουσίως 
διαφορετική χρέωση περιαγωγής SMS ή τιµολογιακή δέσµη για υπηρεσίες περιαγωγής η 
οποία περιλαµβάνει διαφορετική χρέωση για τα υποκείµενα σε ρύθµιση περιαγόµενα 
µηνύµατα SMS. 

6. Οι πελάτες περιαγωγής µπορούν να ζητήσουν, οποιαδήποτε χρονική στιγµή, την έναρξη ή 
την παύση ισχύος της ευρωχρέωσης. Η µεταβολή αυτή πρέπει να επέλθει εντός µίας 
εργάσιµης ηµέρας από την παραλαβή του σχετικού αιτήµατος, ατελώς και χωρίς να 
συνεπάγεται όρους ή περιορισµούς που αφορούν άλλα στοιχεία της συνδροµής τους πλην της 
περιαγωγής. Ο πάροχος της χώρας προέλευσης µπορεί να καθυστερήσει τη µεταβολή αυτή 
έως ότου το προηγούµενο τιµολόγιο περιαγωγής να ισχύει για ελάχιστη συγκεκριµένη 
χρονική περίοδο που δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες. Η ευρωχρέωση SMS µπορεί πάντοτε 
να συνδυάζεται µε ευρωχρέωση.  

7. Μέχρι την 1η Ιουνίου 2009, το αργότερο, οι πάροχοι της χώρας προέλευσης ενηµερώνουν 
καθένα από τους πελάτες περιαγωγής για την ευρωχρέωση SMS, για το γεγονός ότι θα 
εφαρµόζεται από την 1η Ιουλίου 2009 το αργότερο σε όλους τους πελάτες περιαγωγής οι 
οποίοι δεν έχουν επιλέξει εκουσίως ειδική χρέωση ή πακέτο που να εφαρµόζεται σε 
υποκείµενα σε ρύθµιση µηνύµατα, και για το δικαίωµά τους να εισέρχονται ή να εξέρχονται 
από την ευρωχρέωση SMS σύµφωνα µε την ανωτέρω παράγραφο 6. » 

8. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 4γ: 
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«Άρθρο 4γ 

Τεχνικά χαρακτηριστικά των ρυθµιζόµενων µηνυµάτων SMS σε περιαγωγή 

Κανένας πάροχος χώρας προέλευσης ή φορέας εκµετάλλευσης δικτύου επίσκεψης δεν 
µεταβάλλει τα τεχνικά χαρακτηριστικά υποκείµενων σε ρύθµιση περιαγόµενων µηνυµάτων 
κατά τρόπο που να τα διαφοροποιεί από τα τεχνικά χαρακτηριστικά µηνυµάτων SMS που 
προσφέρονται στην εγχώρια αγορά.» 

9. Το άρθρο 5 καταργείται. 

10. Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«Άρθρο 6 

∆ιαφάνεια των τελών λιανικής για κλήσεις και µηνύµατα SMS σε περιαγωγή που 
υπόκεινται σε ρύθµιση 

1. Για να ειδοποιείται ο πελάτης περιαγωγής ότι χρεώνεται µε τέλη περιαγωγής όταν 
πραγµατοποιεί ή λαµβάνει κλήση, ή όταν αποστέλλει µήνυµα SMS, κάθε πάροχος της χώρας 
προέλευσης προσφέρει αυτοµάτως στον πελάτη, κατά την είσοδό του σε κράτος µέλος 
διαφορετικό από το κράτος του δικτύου της χώρας προέλευσής του και πλην των 
περιπτώσεων στις οποίες ο πελάτης έχει ενηµερώσει τον πάροχο της χώρας προέλευσης ότι 
δεν επιθυµεί την υπηρεσία αυτή, µέσω µηνύµατος SMS, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση 
και ατελώς, εξατοµικευµένες βασικές πληροφορίες τιµολόγησης σχετικά µε τα τέλη 
περιαγωγής (συµπεριλαµβανοµένου του ΦΠΑ) που ισχύουν για την πραγµατοποίηση και 
λήψη κλήσεων και την αποστολή µηνυµάτων SMS από τον εν λόγω πελάτη στο κράτος µέλος 
που επισκέπτεται. 

Οι εξατοµικευµένες αυτές βασικές πληροφορίες τιµολόγησης περιλαµβάνουν τις ανώτατες 
επιβαρύνσεις για τον πελάτη βάσει του τιµολογιακού καθεστώτος σχετικά µε:  

(α) την πραγµατοποίηση κλήσεων εντός της χώρας επίσκεψης και προς το κράτος 
µέλος του δικτύου της χώρας προέλευσης, καθώς και για τις λαµβανόµενες 
κλήσεις· και  

(β) την αποστολή ρυθµιζόµενων µηνυµάτων SMS σε περιαγωγή κατά την διαµονή 
στο κράτος µέλος επίσκεψης.  

Περιλαµβάνουν επίσης τον αριθµό χωρίς χρέωση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 για τη 
λήψη λεπτοµερέστερων πληροφοριών. 

Πελάτης που έχει ειδοποιήσει ότι δεν χρειάζεται την αυτόµατη υπηρεσία µηνυµάτων έχει, 
ανά πάσα στιγµή και ατελώς, το δικαίωµα να ζητήσει από τον πάροχο της χώρας προέλευσης 
να του παράσχει εκ νέου την υπηρεσία αυτή. 

Οι πάροχοι της χώρας προέλευσης προσφέρουν σε πελάτες µε ολική ή µερική απώλεια της 
όρασης τις βασικές αυτές εξατοµικευµένες τιµολογιακές πληροφορίες αυτοµάτως, µε 
φωνητική κλήση, ατελώς, εφόσον ζητηθεί από τους πελάτες αυτούς. 
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2. Επιπλέον της παραγράφου 1, οι πελάτες έχουν το δικαίωµα να ζητήσουν και να λάβουν 
ατελώς λεπτοµερέστερες εξατοµικευµένες πληροφορίες τιµολόγησης για τα τέλη περιαγωγής 
που ισχύουν σε κλήσεις φωνητικής τηλεφωνίας, SMS, MMS και άλλες υπηρεσίες 
επικοινωνίας και δεδοµένων, καθώς και πληροφορίες για τα µέτρα διαφάνειας που 
εφαρµόζονται δυνάµει του παρόντος κανονισµού, µέσω κλήσης κινητής φωνητικής 
τηλεφωνίας, ή µέσω µηνύµατος SMS. Το σχετικό αίτηµα πραγµατοποιείται σε γραµµή χωρίς 
χρέωση την οποία έχει καθορίσει προς το σκοπό αυτό ο πάροχος της χώρας προέλευσης. 

3. Οι πάροχοι της χώρας προέλευσης ενηµερώνουν πλήρως όλους τους χρήστες, κατά την 
εγγραφή της συνδροµής, για τα ισχύοντα τέλη περιαγωγής, ιδιαίτερα όσον αφορά την 
ευρωχρέωση και την ευρωχρέωση SMS. Ενηµερώνουν επίσης τους πελάτες περιαγωγής για 
τις επικαιροποιήσεις ισχυόντων τελών περιαγωγής, χωρίς καθυστέρηση και κάθε φορά που 
σηµειώνεται αλλαγή στα τέλη αυτά.  

Οι πάροχοι της χώρας προέλευσης λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα για να εξασφαλίσουν την 
ενηµέρωση όλων των πελατών περιαγωγής σχετικά µε την ύπαρξη της ευρωχρέωσης και της 
ευρωχρέωσης SMS. Ειδικότερα, γνωστοποιούν σε όλους τους πελάτες περιαγωγής µέχρι τις 
30 Ιουλίου 2007 τους όρους που αφορούν στην ευρωχρέωση και µέχρι την 1η Ιουνίου 2009 
τους όρους που αφορούν στην ευρωχρέωση SMS, σε κάθε περίπτωση µε σαφή και 
αµερόληπτο τρόπο. Στη συνέχεια, αποστέλλουν υπενθύµιση σε εύλογα χρονικά διαστήµατα 
σε όλους τους πελάτες που έχουν επιλέξει άλλη χρέωση.» 

11. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 6α: 

«Άρθρο 6α 

∆ιαφάνεια και µηχανισµοί διασφάλισης για ρυθµιζόµενες υπηρεσίες περιαγωγής 
δεδοµένων 

1. Οι πάροχοι της χώρας προέλευσης εξασφαλίζουν ότι οι πελάτες τους σε περιαγωγή 
τηρούνται επαρκώς ενήµεροι για τα τέλη που ισχύουν όσον αφορά την εκ µέρους τους χρήση 
ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων, µε τρόπο που να διευκολύνει την 
κατανόηση από τους πελάτες των οικονοµικών επιπτώσεων της χρήσης αυτής και να τους 
επιτρέπει να παρακολουθούν και να ελέγχουν τις δαπάνες τους για ρυθµιζόµενες υπηρεσίες 
περιαγωγής δεδοµένων σύµφωνα µε τις παραγράφους 2 και 3. 

2. Από την 1η Ιουλίου 2009, το αργότερο, ο πάροχος της χώρας προέλευσης ενηµερώνει µε 
αυτόµατο µήνυµα τον πελάτη σε περιαγωγή ότι χρησιµοποιεί την υπηρεσία περιαγωγής και 
παρέχει εξατοµικευµένες τιµολογιακές πληροφορίες για τα ισχύοντα τέλη παροχής των 
ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων στον εν λόγω πελάτη στο σχετικό κράτος 
µέλος, εκτός εάν ο πελάτης έχει ειδοποιήσει τον οικείο πάροχο της χώρας ότι δεν επιθυµεί 
την ενηµέρωση αυτή. 

Οι εν λόγω εξατοµικευµένες τιµολογιακές πληροφορίες προσφέρονται στο κινητό τηλέφωνο 
ή άλλου είδους συσκευή του πελάτη σε περιαγωγή, κατά την χρησιµοποίηση από τον πελάτη 
ρυθµιζόµενης υπηρεσίας περιαγωγής δεδοµένων σε συγκεκριµένο κράτος µέλος, διαφορετικό 
από εκείνο του δικτύου της χώρας προέλευσής του, για πρώτη φορά από την είσοδό του στο 
εν λόγω κράτος µέλος. Οι πληροφορίες παρέχονται χωρίς καθυστέρηση και ατελώς, µε 
κατάλληλο τρόπο που να διευκολύνει την λήψη και εύκολη κατανόηση.  
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Ο πελάτης που έχει ειδοποιήσει τον πάροχο της χώρας προέλευσής του ότι δεν απαιτεί την 
αυτόµατη τιµολογιακή ενηµέρωση έχει το δικαίωµα, ανά πάσα στιγµή και ατελώς, να 
απαιτήσει από τον πάροχο της χώρας προέλευσης την εκ νέου παροχή της υπηρεσίας αυτής.  

3. Την 1η Ιουλίου 2010 το αργότερο, οι πάροχοι της χώρας προέλευσης προσφέρουν τη 
λειτουργία «Cut-Off Limit» (όριο διακοπής) µε την οποία παρέχεται, ατελώς, σε όλους τους 
πελάτες περιαγωγής η δυνατότητα να προσδιορίσουν εκ των προτέρων ένα ανώτατο 
χρηµατικό όριο, εκφρασµένο στο νόµισµα τιµολόγησης του πελάτη περιαγωγής, για τις 
οφειλόµενες δαπάνες παροχής ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων.  

Με την κάλυψη του εν λόγω ορίου διακοπής, ο πάροχος της χώρας προέλευσης παύει αµέσως 
την παροχή των ρυθµιζόµενων υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων προς τον πελάτη, εκτός εάν 
και µέχρις ότου ο πελάτης ζητήσει την συνέχιση ή την ανανέωση της παροχής των υπηρεσιών 
αυτών. 

Ο πάροχος της χώρας προέλευσης µεριµνά επίσης για την αποστολή κατάλληλου µηνύµατος 
προειδοποίησης στο κινητό τηλέφωνο ή σε άλλη συσκευή του πελάτη, πριν από την κάλυψη 
ενός ή περισσοτέρων ενδιάµεσων ορίων χρέωσης, που έχουν συµφωνηθεί εκ των προτέρων 
µεταξύ του πελάτη και του παρόχου της χώρας προέλευσης. Το εν λόγω προειδοποιητικό 
µήνυµα ενηµερώνει τον πελάτη περιαγωγής ότι προσεγγίζει το όριο διακοπής και υποδεικνύει 
τη διαδικασία που πρέπει να ακολουθήσει ο πελάτης εάν επιθυµεί να ζητήσει τη συνέχιση ή 
την ανανέωση παροχής των υπηρεσιών αυτών. 

4. Από την 1η Ιουλίου του 2009: 

(α) Το µέσο τέλος χονδρικής το οποίο ο φορέας εκµετάλλευσης δικτύου 
επίσκεψης µπορεί να επιβάλει στον φορέα εκµετάλλευσης του δικτύου της 
χώρας προέλευσης του πελάτη σε περιαγωγή για την παροχή ρυθµιζόµενων 
υπηρεσιών περιαγωγής δεδοµένων µέσω του εν λόγω δικτύου επίσκεψης δεν 
υπερβαίνει ένα όριο ασφαλείας ύψους 1 ευρώ ανά megabyte µεταδιδόµενων 
δεδοµένων.  

(β) Το µέσο αυτό τέλος χονδρικής ισχύει µεταξύ οιουδήποτε ζεύγους φορέων 
εκµετάλλευσης και υπολογίζεται σε δωδεκάµηνη περίοδο ή σε οποιαδήποτε 
βραχύτερη περίοδο η οποία ενδέχεται να µεσολαβεί µέχρι τη λήξη του 
παρόντος κανονισµού.  

(γ) Το µέσο τέλος χονδρικής που αναφέρεται στο σηµείο (α) υπολογίζεται µε τη 
διαίρεση των συνολικών εσόδων χονδρικής που εισπράττει ο φορέας 
εκµετάλλευσης του δικτύου επίσκεψης από κάθε φορέα εκµετάλλευσης 
δικτύου χώρας προέλευσης για την παροχή ρυθµιζόµενων υπηρεσιών 
περιαγωγής δεδοµένων κατά την υπό εξέταση περίοδο δια του συνολικού 
αριθµού megabyte που καταναλώνονται για την παροχή των υπηρεσιών αυτών 
κατά την διάρκεια της σχετικής περιόδου.» 

12. Το άρθρο 7 τροποποιείται ως ακολούθως: 

(α) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«2. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές θέτουν στη διάθεση του κοινού επικαιροποιηµένα στοιχεία 
για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, ιδίως των άρθρων 3, 4, 4α, 4β και 6α, έτσι ώστε 
τα ενδιαφερόµενα µέρη να έχουν εύκολη πρόσβαση στα στοιχεία αυτά.» 
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(β) Η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«5. Οι εθνικές ρυθµιστικές αρχές δύνανται να παρεµβαίνουν αυτοβούλως για την εξασφάλιση 
της συµµόρφωσης µε τον παρόντα κανονισµό. Ειδικότερα, οσάκις απαιτείται, κάνουν χρήση 
των εξουσιών δυνάµει του άρθρου 5 της οδηγίας για την πρόσβαση για να παρέχουν την 
κατάλληλη πρόσβαση και διασύνδεση ώστε να διασφαλίζεται διατερµατική συνδετικότητα 
και διαλειτουργικότητα των υπηρεσιών περιαγωγής, για παράδειγµα όταν οι συνδροµητές 
αδυνατούν να ανταλλάξουν υποκείµενα σε ρύθµιση περιαγόµενα µηνύµατα SMS µε 
συνδροµητές επίγειου κινητού δικτύου σε άλλο κράτος µέλος λόγω απουσίας διακανονισµού 
που να παρέχει τη δυνατότητα παράδοσης των µηνυµάτων αυτών.» 

13. Το άρθρο 9 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: 

«Άρθρο 9 

Κυρώσεις 

Τα κράτη µέλη θεσπίζουν τους κανόνες σχετικά µε τις κυρώσεις που επιβάλλονται σε 
περίπτωση παράβασης διατάξεων του παρόντος κανονισµού και λαµβάνουν κάθε αναγκαίο 
µέτρο που να διασφαλίζει την εφαρµογή τους. Οι προβλεπόµενες κυρώσεις πρέπει να είναι 
αποτελεσµατικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν τις εν λόγω 
διατάξεις στην Επιτροπή το αργότερο στις 30 Μαΐου 2008, ή στην περίπτωση των 
συµπληρωµατικών απαιτήσεων που εισάγονται µέσω του κανονισµού [XXXX/YYYY], το 
αργότερο εννέα µήνες µετά την έναρξη ισχύος του κανονισµού αυτού και κοινοποιούν 
αµελλητί κάθε µεταγενέστερη σχετική τροποποίηση.»  

14. Το άρθρο 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«Άρθρο 11 

Επανεξέταση 

1. Η Επιτροπή επανεξετάζει την λειτουργία του παρόντος κανονισµού και υποβάλλει έκθεση 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συµβούλιο το αργότερο στις 31 ∆εκεµβρίου του 2011. Η 
Επιτροπή αξιολογεί ειδικότερα εάν επετεύχθησαν οι στόχοι του παρόντος κανονισµού. Στην 
έκθεσή της, η Επιτροπή επανεξετάζει τις εξελίξεις στα τέλη χονδρικής και λιανικής για την 
παροχή σε πελάτες περιαγωγής υπηρεσιών φωνητικών επικοινωνιών και επικοινωνιών 
δεδοµένων, συµπεριλαµβανοµένων των SMS και MMS και, κατά περίπτωση, υποβάλλει 
συστάσεις σχετικά µε την ανάγκη περαιτέρω ρύθµισης των υπηρεσιών αυτών. Προς το σκοπό 
αυτό, η Επιτροπή δύναται να χρησιµοποιήσει τις πληροφορίες που παρέχονται σύµφωνα µε 
το άρθρο 7 παράγραφος 3. 

2. Με την έκθεσή της, η Επιτροπή αξιολογεί εάν, υπό το πρίσµα των εξελίξεων στην αγορά, 
συµπεριλαµβανοµένης της ποιότητας των παρεχόµενων υπηρεσιών και σε σχέση τόσο µε τον 
ανταγωνισµό όσο και µε την προστασία των καταναλωτών, απαιτείται παράταση της ισχύος 
του παρόντος κανονισµού πέραν της περιόδου που ορίζει το άρθρο 13 ή περαιτέρω 
τροποποίησή του, λαµβάνοντας υπόψη τις εξελίξεις στα τέλη των υπηρεσιών κινητών 
φωνητικών επικοινωνιών και επικοινωνιών δεδοµένων σε εθνικό επίπεδο και των επιπτώσεων 
του παρόντος κανονισµού στις διάφορες περιοχές της Κοινότητας και επίσης στην 
ανταγωνιστική θέση µικρότερων, ανεξάρτητων ή νεοεισερχόµενων φορέων. Βάσει των 
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πορισµάτων της, η Επιτροπή δύναται να υποβάλει πρόταση στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και 
το Συµβούλιο.» 

15. Στο άρθρο 12, διαγράφεται η φράση «το αργότερο στις 30 Αυγούστου 2007». 

16. Στο άρθρο 13, η ηµεροµηνία «2010» αντικαθίσταται από την ηµεροµηνία «2013». 

Άρθρο 2 

Τροποποίηση της οδηγίας 2002/21/EΚ (οδηγία πλαίσιο) 

Στο άρθρο 1 παράγραφος 5 της οδηγίας 2002/21/EΚ (οδηγία πλαίσιο), η φράση «δηµοσίων 
δικτύων κινητής τηλεφωνίας» αντικαθίσταται από τη φράση «δηµοσίων δικτύων κινητών 
επικοινωνιών». 

Άρθρο 3 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την εποµένη ηµέρα της δηµοσίευσής του στην 
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε 
κράτος µέλος. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συµβούλιο 
Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
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